
A 32 

1-0M~R/'\H/'\ 

LOM P!1AHA s.p. nskal'lki 27DII, 108 00 Pnha 10 • Malešice 
tC O00O0S1 s, otť czooooos 1 S. Z6pisv Ob<:hodnfm rejst/llrn 
vl!d,n~m MAmk-,,11 wudtm v Pru~ Qll~I „I.X, ~lgJka fígle i!83 

l-OM~ "/'\t-t/'\ 

LOM-2023-0208-L 

Kupní smlouva na dodávku náhradních dílů 
pro letecké motory a reduktory 

vrtulníků řady Mič. 3-DNS-GELN-20-2023 
,ll;oroeop KYDJIH-np0}];3*H Ha DOCT3BKH JanaCHbIX '13CTeií 

)l;JlH asuanuoHHbIX }];BHraTeJieií H pett:yKTOpOB 

eepToJieTOB cepuu Mu X! 3-DNS-GELN-20-2023 

Článek I / PaJi:.eJI I 
Smluvní strany/ )];orosapusaromuec.H CTopouhl 

1. LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 1 O - Malešice 

zastupuje: 
IČ: 
DIČ: 
Adresa pro doručování korespondence: 

dále jen „kupující'~. 

 vedoucí odboru nákupu 
00000515 
CZ00000515 

LOM PRAHA s.p., Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 1 O - Malešice, Česká republika 

rocy.i:i;apcTseeeoe npei:.npeHTue <<.JIOM DPAr A» 
3apern:crpHpoBa110 B ToproBoM peecTpe npH fopo,n;cKOM cy,n;e r. Ilparn, paJ,n;err ALX, 3aITHCh 283 
MecTo Haxo)l{J:(emrn: THcKap)I(Ka 270/8, 108 00 Ilpara 1 O - Ma.rreuun:(e 

B JIHUe:  , pyKoBo,n:HTeJUI oT,n;enemrn 

MH: 
HHH: 

3aKynOK 
00000515 
CZ00000515 

A,n;pec }lJUl ,n;ocTaBKH KoppecrroH,n;eHl.lHH: r.n. JIOM IIPAf A, THcKap)I(CKa 270/8, 
108 00 Ilpara 10-Ma.rremm:i:e, Czech Republic 

B }laJihHeň.meM - «D0K)'D3TCJIL». 

2. Vorrens s.r.o. 
zapsaná v OR u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 158418 

Sídlem: Za Strašnickou vozovnou 980/12, 100 00 Praha 1 O -

Zastoupená: 

IČ: 
DIČ: 
Bankovní spojení: 

adresa pro doručování korespondence: 

e-mail pro doručování korespondence: 
dále jen „prodávající". 

Strašnice 
Ing. Jitka Vomastková, jednatelka společnosti 

28992130 
CZ28992130 

Za Strašnickou vozovnou 980/12, 100 00 Praha 1 O -
Strašnice 
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3. Smluvní strany ve smyslu ustanovení 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník uzavírají tuto Kupní 
smlouvu ( dále jen „smlouva") v rámci 
dynamického nákupního systému 
na dodávku náhradních dílů pro letecké 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi 
zavedeného v souladu s§ 138 zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek. 

Čl. II 
Předmět smlouvy 

1. Učelem této smlouvy je v souladu 
s podmínkami stanovenými touto 
smlouvou zajistit pro kupujícího 
dodávku náhradních dílů pro letecké 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi 
a jejich modifikací ( dále také „zboží"). 

2. Předmětem této smlouvy je závazek 
prodávajícího dodat kupujícímu zboží ve 
specifikaci a množství uvedeném 
v příloze č. 1 smlouvy a závazek 
kupujícího za toto zboží uhradit 
dohodnutou cenu. 

Čl. III 
Cena 

1. Dílčí ceny za jednotlivé zboží a celková 
cena za dodání zboží v souladu s dodací 
podmínkou dle čl. IV smlouvy, jsou 
uvedeny v příloze č. 1 smlouvy a jsou 
konečné a nepřekročitelné. 

2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání a plněním záručních 

podmínek k dodanému zboží (včetně 

dopravy, balného, nákladů spojených na 
doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, ... ). 

.L{oroBap1rnaroIIUiec11 ·cTopoHbI cornactto 
rrono)KeHHIO § 2079 H cne.n;. 3aimaa .Mi 89/2012 CB. 
3aJ<OHOB - f pa)K)];aHCKHŘ KO,D;eKC, 3aJ{JIIQqaJOT 
,n:oroBop KYTIJIH-rrpo,D;IDKH (B ,D;aJibHeiírneM no 
TeKcTy - «.n:oroeop») B paMKax .nnaaMHqecoií 
CHCTeMhI 3aKyrroK Ha ITOCTaBKH 3anaCHbIX qacTe:ií 
,l1;JIJI aBHaJJ:HOHHhIX ,D;BHraTeneií H pe.nyKTOpOB 
BepTOJieTOB cepHH MH BBe,něHHOH B COOTBeTCTBHH 
C § 138 3aKOHa N!i 134/2016 Ce. 3aJ<OHOB, 
o pa3Memeann rocy.n:apcrneHHhIX 3aJ<a3OB. 

CT. II 
Ilpe.n;MeT .n;orosopa 

Uenh nacro11mero .n;oroeopa - B coorBeTCTBHH 
C yCJIOBHJIMH, orrpe.n;eMeMhIMH HaCTmcmHM 
.n:oroBOpOM, o6ecrrequ:Th IIOKynaTeJIIO IIOCTaBKH 
3arracttwx qacreií ,l1;JIJI aemu:i;u:oHHhIX .n:su:raTeneň 

H pe,nyKTOpOB BeprnneTOB cepHH MH H HX 
MO.n;u:<lrnKaUHií (B ,naJibtteiírneM no TeKcTy -
«TOBaP» ). 
IIpe.n;MeTOM HaCTOJlmero ,noroBopa JIBJIHeTCJI 
o6»3aTeJibCTBO npoJJ;aBI:i;a IIOCTaBHTh IIOKynaremo 
roBap B crreumpHKaIJ;HH H KoJmqecrne corrractto 
IlpHJIO)KeHHIO N!! 1 K .n:oroBopy, a TaK)Ke 
06J13aTeJihCTBO IIOKynaTeM onJiaTHTb oroBopeHHYIO 
CTOHMOCTh .ll:aHHOro TOBapa. 

CT. III 
QeHa 

UetthI 3a OTJJ;eJibHbie e.n;HHHUhI TOBapa H o6ma» 
IJ;eHa 3a TOBap, KOTOpbIH 6yJJ;eT IIOCTaBJieH cornacHO 
ycnOBHJIM rrocTaBKH, yKa3aHHbIM s cr. IV .n;oroeopa, 
YKa3aHhI s npHJIO)KeHHH N!! 1 K .n:oroBopy 
H JIBJIHIOTCJI OKOHqareJihHhIMH H HeH3MeHHMbIMH. 

UeHa BKJIIOqaer B ce611 Bce H3.n;ep)KKH H pacxo.n,hI 
npo.uaeua, a TaJ<)Ke ero cy6rrocTaemHKOB (rrpH Hx 
HaJIHqHH), CBJ13aHHbie C noCTaBKOŘ TOBapa B MeCTO 

Ha3HaqeHHJI, paBHO KaK H BhffiOJIHeHHeM 

rapaHTHŘHhIX 06J13aTeJU,CTB no OTHOIIleHHIO 
K IIOCTaBJieHHOMY TOBapy (BKJIIQqaJI 

rpattcrropTHpOBKY, ynaJ<OBKy, H3,llep)KKH 

Ha Oq_>OpMJieHHe 3KCnOpTHbIX ,D;OKYMeHTOB, eCJIH 

TaJ<OBhie B03HHKHYT, paCXO.llhl Ha Bbl)];aqy 

Heo6XO,UHMhIX CBH,lJ;eTeJihCTB H rrpoqu:x ,D;OKYMeHTOB 
Ha TOBap, H T . .z:i;.). 



Čl. IV 
Obchodní a dodací podmínky 

1. Dodací podmínka bude upřesněna 

v závislosti na výběru dopravy 
prodávajícího v případě prodávajícího: 

a) se sídlem mimo Evropskou unii - bude 
doprava uskutečněna do místa dodání 
obvykle dle DAP INCOTERMS®2010 
- letecká doprava - Mezinárodní 
letiště Václava Havla - Ruzyně, 

Česká republika nebo jiné 
mezinárodní letiště; 

- pozemní doprava - provozovna 
kupujícího, LOM Praha s.p., 
Tiskařská 270/8, 108 00, Praha 10 -
Malešice nebo jiné určené místo 
v České republice. 

b) se sídlem v České republice nebo 
v zemích Evropské ume Je místem 
dodání obvykle provozovna kupujícího 
LOM Praha s.p., Tiskařská 270/8, 
108 00 Praha 1 O - Malešice dle dodací 
podmínky DDP INCOTERMS®201 O. 

2. Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, 
který je přílohou č. 1 smlouvy. Dodané 
zboží musí být nové (k okamžiku dodání 
nesmí být starší dvou let), nepoužité, 
nepoškozené v bezvadném stavu, 
odpovídající užití v letectví v ČR i na 
území jiných států, bez jakýchkoli 
právních či faktických vad. 

3. Zboží musí být vyrobeno ve standardním 
provedení a kvalitě umožňující jeho 
použití v letectví oprávněnou výrobní 
organizací (APO - product organization 
approval) nebo oprávněnou organizací 
údržby (AMO - Approval Maintenance 
Organization certifikovanou národní 
nebo nadnárodní leteckou autoritou. 
Prodávající zajistí možnost dokladování 
provedení stanovených prací ze strany 
APO/ AMO včetně kopie jeho certifikátu. 

4. Zboží se musí shodovat s originální 
výkresovou dokumentací příslušné 

oprávněné projekční organizace (DOA -
Approval design organization) k typu 
motoru nebo reduktoru. 

CT.IV 
KoMMepqecKHe VCJIOBHB H VCJIOBHB DOCTaBKH 

y CJIOBHe IlOCTaBKH 6y;a,eT yrotIHeHO B 3aBHCHMOCTH 
oT Bbr6opa npo;a,asu,oM cnoco6a TpaHcnopTHpoBKH 
s cny,:me ecm-1 MeCTO Haxoxmemre rrpo;a,aBI..J;a 
Hax:O.[{HTC.ll: 

a) BHe EsporreHCKOro COI03a - ,ll.OCTaBKa 6yii;eT KaK 
rrpaBHJIO ocyrrreCTBJIHTbC.ll B COOTBeTCTBHH C 
ycrroBIHIMH DAP INCOTERMS®2010; 
- aBHaTJ)aHcnopToM - B Me)K)J.YHapo)J.HbIH 

roponopT Bau,rraBa raBena - Py3HHe, lJemcKrur 
Pecrry6rrHKa mrn )J.pyroň MexmyHapo;a,m,rn 
a3porropT; 

- Ha3eMHhIM TpaHCIIOpTHOM - B 

np0H3B0)J.CTBeHHbIH 061.eKT rroKyrraTeJrn, r.rr. 
JIOM Ilpara, THcKap)KCKa 270/8, Ilpara 10 -
Ma.rreIIIHI..J:e HJIH HHoe MecTo B qemcKoii 
Pecny6rrHKe. 

b) B lJemcKoii Pecrry6mrne HJIH s CTJ)aHe 
EBpOCOI03a IlOCTaBKa, KaK rrpaBHJIO, 

ocyrrrecTBJIHeTC.ll ;a,o rrpOH3BO)],CTBeHHOro 

061,eKTa rroKyrraTeJIH, r.n. JIOM Ilpara, 
THcKap)KcKa 270/8, 108 00 Ilpara 10 -
MarreIIIHU,e B COOTBeTCTBlUi C ycJIOBHeM 
IIOCTaBKH DDP INCOTERMS®2010. 

Tosap 6y.n.eT IlOCTaBJI.llTbC.ll corrracHO Ilepe"l!HIO 
TOBapa , KOTop@ii HBJIHeTC.ll IlpHJIO)KeHHeM N2 1 
K )J.OroBopy. IlocTaBJUieMhlli TOBap )J.OJI)KeH 6bITb 
HOBhIM (Ha MOMeHT JIOCTaBKH He )J.OJI)KeH 6bITh 
CTapme ;a,syx JieT), HeHCilOJih30BaHHhIM, 
Herrospe)K,n;eHHhIM, B OTJIHtIHOM COCTO.llHHH 
OTBe"tJaIOIIIHH HCIIOJih30BaHHIO B aBHall,HH B 
lJerncKoíí Pecrry6rrHKe H Ha TepHTOpmi ;a,pyrnx 
CTpaH, 6e3 KaKHX-JIH6o IOpH.[{H"lleCKHX HJIH 
<paKUPieCKlfX He)],OCTaTKOB. 

Tosap )J.OIT)KeH 6bITh rrpOH3Be;a,eH B CTaH)J.apTHOM 
HCII0JIHeHHH, II03B0Jl.lllOIIIeM ero npHMeHeHHe 
B aBHall,HH yrroJIHOMoqeHHOH rrpOH3B0)J.CTBeHHOH 
oprattH3au,Heň (APO • product organization 
approval) HJIH yrrorrttoMoqeHHOH opraHH3au,Heíí 
o6crry)KHBaHH.ll ( AMO-Approval Maintenance 
Organization) cepnI<pHIJ;HpOBaHHOH Hall,HOHa.JihHOli 
HJIH MexmYHapo;a,Hoň JieTHOli oprattH3au,HeH. 
Ilpo,n;aBeI..J: o6ecne"l!HT B03M0)KH0CTh npoBepKH 
rrpoBe;a,eHH.ll ycTaHOBJieHHhIX pa6oT co CT0p0Hhl 
POA/MO A c rrpe)J.0CTaBJieHHeM K0IIHH 
cooTBeTCTBYIOrrrero cepTndmKaTa. 
ToBap )J.OJI)KeH COOTBeTCTB0BaTh OpHrHHaJihHOň 

-qepTe)KHOH )].OKYMeHTaIJ;HH coorneTcrnyrorrrero 
KOHCTPYKTOpcKoro 610po opraHH3aQHH (ADO • 
Approval design organization) K THrry .n.snraTeJIH 
HJIH pe.n.yKTopa. 
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5. Zboží musí naplňovat předepsané 

provozní lhůty (PD/TŽ- provozní dobu/ 
technický život a PLM/MTR - provozní 
lhůtu mezi opravní/ mezi opravní 
technický resurs ), pokud nebude jiného 
požadavku ve výzvě. 

6. S dodávkou zboží musí být předány 
i veškeré doklady prokazující původ 

a kvalitu zboží a doklady umožňující 

nakládání se zbožím a umožňují jejich 
užití v letectví nebo podle požadavku 
stanoveného ve výzvě, jinak není 
dodávka řádně splněna. 

7. Lhůta dodání veškerého zboží je 
maximálně 150 kalendářních dnů od 
podpisu kupní smlouvy nebo od data 
předání certifikátu konečného uživatele 
(EUC) kupujícím prodávajícímu, dle 
toho, která z uvedených skutečností 

nastane později. Vzor EUC je přílohou č. 
2 této smlouvy. 

8. Prodávající ke každé dodávce uvede 
podmínky skladování včetně skladovací 
lhůty, manipulace a používání, které 
musí být dodrženy, zvláště v průběhu 
záruční doby. Balení zboží bude 
provedeno podle platných technických 
podmínek výrobního závodu, dle 
standardů pro letectví, norem platných 
pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškozením při 

přepravě do místa dodání za podmínek 
správného zacházení. Doba konzervace 
musí být minimálně na 24 měsíců od 
dodání zboží nebo dle technických 
podmínek výrobce (opravce). 

9. Prodávající předá zboží do vlastnictví 
kupujícímu a kupující toto zboží přijme 
a uhradí za něj kupní cenu podle nabídky 
sjednané mezi smluvními stranami a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

1 O. Smluvní strany se dohodly, že vlastnické 
právo k dodávanému zboží přechází z 
prodávajícího na kupujícího po převzetí 

ToBap ,n;om1<eH HanoJIHHTh. npe,u1rncattH1>1ň nepirn,z:i: 
3Kcrrrryarnu;m1 (II3/T)K - rrepHo,u 31<cm1yaTau;m1/ 
TeXHnqecKyro )KH3HI> H MC3/MTP -
Me)KpeMOHTH.blH cpOK 3KcnrryaTaII.HH / 

Me~eMOHTHl>IH TeXHHqecKHH pecypc) 

C rrocTaBKo:ň T0Bapa ,z:i:oJI)KHl>I 6.blTI> rrepe,n;att1,1 nce 
,UOKYMeHTbI, 110,lJ;TBep)I{,URIOIIJ;He rrpOHCXO)K)l;eHHe 

li KaqecTB0 TOBapa, a TaK)Ke ,U0KYMeHTl>I, 
06e311eqnnaIOm:He B03MO)I{HOCTI, pacrropg)KeHJUI 

TOBapoM H ero npHMeHeHHH B aBHaI:l;HH HJIH 

110 rpe6oBaHmo, ycTaBJieHHOMY B rrp11rnarneHHH 

K no,n;aqe rrpe,[{JIO)KeHHH, B rrpOTHBHOM crryqae 

ITOCTaBKa He cq11TaeTCH Bl,IIlOJIHeHHOH 

Ha,[{Jle)I{aIUHM o6pa30M. 
CpoK IIOCTaBKH BCeH rrapTHH TOBapa COCTaBIDieT 
MaKCHMYM 150 KaJieH,D;apHl>IX ,n;Heií c MOMeHTa 
IlO,ll;IIHCaHHH ,uoroBopa KYIIJIH-npo,z:i:IDKH HJIH C ,uaTbl 
nepe,n;aqn cepTmpHKaTa KOHeqfforo no111,30BaTeJIH 
(EUC) IIOKyrraTeJieM rrpo,[laBII.Y, B 3aBHCHMOCTH OT 
TOro, KOT0poe 113 rrp1rne,z:i:eHHl,IX co61>ITHH HaCTaHeT 
IT03)1(e. O6pa3eu; EUC HBIDieTc.si: rrpHJIO)KettneM NQ 2 
K HaCTOHIIleMy ,n;oroBopy. 
IIpo,uaBe[{ B OTHOmemm: Ka)I{,ll;OH. IIOCTaBKH TOBapa 
YKa)KeT ycJIOBHH xpaHeHIDI BKJIIO"'I.UC yKa3aHHe 

cpoKa CKJia,D;HpOBaHHH, MaHHITYJIHII.HH 

H HCITOJ1b30BaHIDI, KOTOphle ,UOJI)KHl,l 6bITb 

co6mo,z:i:eHhl, npe)K)];e ncero B TeqeHHH 
rapattTHHHoro cpoKa. YnaKOBKa TOBapa 
npOH3BO,UHTCH cornacHO ,n;eň:crnyrom:HM 

TeXHHqecKHM ycrrOBHHM npe,n;npHHTHH-

rrpOH3BO,ll;HTeIDI, corJiaCHO CTaH,D;apTaM )J;IDI 

aBHfill;HH, ,D;eŘCTBYJOIIJ;HM B qelliCKOŘ Pecny6rrHKe, 
HOpMaM B OTHOllieHHH TOBapa, a TaK)Ke 
,D;eiicTBYJOIIlHM Me)K)l;yHapo,n;Hl>IM rrpe,UIIHCaHHHM. 
Y IIaKOBKa ,[{OIT)I{Ha 3am:11m:aTb TOBap OT 
IIOBpe)K,[{eHHŘ rrpH TpaHCIIOpTHp0BKe B MeCTO 
Ha3HaqeHHH rrpH co6mo,IJ;eHHH ycrrOBHH 
npaBHilbHOro o6pa:m;eHHH c TOBapoM. CpoK 
KOHCepBaI:l;Hll ,lJ;OJI)KeH COCTaBIDITb MHHHMYM 

24 MeCHI.{a co .[{HH IIOCTaBKH T0Bapa mm 
COOTBeTCTBOBaTb TeXHH"'leCKHM ycrrOBHHM 

rrpOH3BO,L{HTeIDI (peMOHTHOH opraHH3aI:l;HH). 

IIpo,z:i:aBen; rrepe.n;aeT B co6cTBeHHOCTb rroKyrraTemo 
TOBap, a IIOKyrraTerrb 3TOT TOBap rrpHHHMaeT 
H ,[{OJI)KeH orrrraTHTb u;eHy T0Bapa C0rJiaCH0 
npe,z:i:rro)KeHHIO, oroBopeHHOMY 
,n;oroBapHBRIOIIlHMHCH CTOpOHaMH, Ha ycJIOBHHX, 
orrpe,n;eruieMI,IX HaCTOHIIlHM ~OroBOPOM. 
,n:oroBapHBRIOW:Hecg CTOpOHl,I ycJIOBHilHCb, qro 
npaBO co6cTBeHHOCTH Ha IIOCTaBIDieMbIB TOBap 
rrepexo,n;HT OT rrpo,n;aBn;a K 1101<yrraTerr10 nocrre ero 
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zboží bez vad a neshod. 
11. Zboží dodané na základě této smlouvy 

nesmí být zatíženo věcnými břemeny, 
zastaveno ani být předmětem nároků 
třetích stran. 

12. Kupující umožní dílčí dodávky zboží. K 
dílčí dodávce zboží prodávající uvede 
termín a množství každé dílčí dodávky. 

13. Požadovaná kvalita zboží musí být 
doložena zejména následujícími 
průvodní doklady ke zboží: 
- Osvědčení o uvolnění EASA či jiný 

ekvivalent, např. AR MAK Form S-5 
nebo FAA FORM 8130, a nebo 

- osvědčení OTK výrobce v atestátu, 
formuláři nebo etiketce. 

14. Pokud nebude požadováno ve výzvě 
jinak, je prodávající povinen zajistit, aby 
současně s dodáním zboží byla 
dodána kompletní příslušná technická 
dokumentace, jako např.: 
- provozní technická dokumentace 
(knihy/záznamníky, atestáty, etiketky 
atp.) s potvrzenými záznamy, 

- pokyny pro údržbu a skladování;, 

- kalibrační nebo proměřovací protokoly 
(pokud pro zboží mají význam); 

a to v češtině nebo v jazyce výrobce. 
Položky mohou být sdruženy do jednoho 
nebo více dokumentů dle zvyklostí 
prodávaiícího nebo výrobce. 

15. Na vyžádání kupujícího je prodávající 
povinen k dodanému zboží poskytnout: 
- nezbytné údaje pro zpracování 

„Souboru požadovaných údajů 

katalogizace" (SPÚK), (katalogizační 
doložka a SPÚK jsou přílohou č. 3 
smlouvy); 

- fotografie reálně zobrazující 
dodávanou položku majetku ve formě 
elektronického souboru ve formátu 
JPG, rozlišení minimálně 1024x768 
bodů (Prodávající tímto souhlasí 
s použitím dodané fotografie pro účely 
„Jednotného systému katalogizace 
majetku" (JSK) a „Kodifikačního 
systému NA TO" (NCS); 

norr~emrn 6e3 ,lleq>eKTOB u' HeCOOTBeTCTBHŘ. 

ToBap, IIOCTaBJieHHbIH Ha OCHOBaHHH HaCTosnn:ero 
,n;oroBopa, He ,n;OJI)I(eH 6I,1Th o6peMeHeH rrpaBaMH 
rpeTl,HX JIHU, He ,llOJDKeH 6hITb 3aJIO)I(eH, paBHO KaK 
n He ,Zl;OJI)I(eH 6bITb rrpe,n;MeTOM rrpHT.Sl3aHHH 
TpeThHX CTOpOH. 
IIoKyrraTeJib rrpe,n;OCTaBJI.sieT B03MO)I(HOCTb 
IIOCTaBKH TOBapa qacT.sIMH. B OTHOIIIeHHH qacTH 
IIOCTaBJI.sieMoro TOBapa rrpo,n;aBen: yKa3hIBaeT cpoK H 
KOJIHt.IeCTBO TOBapa B K~O:ň IlOCTaBJI.sieMo:ň "tJaCTH. 
Tpe6yeMoe Kat.IeCTBO TOBapa ,Zl;OJl)I(HO 6bITb 
Y.llOCTOBepeHo, B qaCTHOCTH, CJIC,n;yIOIIl,HMH 
corrpoBO,llHTeJibHh™H ,Zl;OKYMeHTaMH K TOBapy: 
- CBH,lleTeJibCTBO o ocBo6o)I(,lleHHH EASA nnn 
,llpyro:ň 3KBHBaJieHT uarrp. AR MAK Form S-5 
HJIH FAA FORM 8130, HJIH 

- CBH,Zl;CTCJlbCTBO OTK rrpOH3B0,Zl;HTCJI.sI 
B cepTHqmKaTe, Ha 6JiaHKe HJIH 3THKeTKe. 

EcJIH B rrpHrJiaIIICHHH He 6y,n;eT Tpe6oBaThC.H HHOe, 
TO IlOCTaBIIl,HK o6.si:3aH o6ecrret.IHTb, qTo6bI 
0,Zl;HOBpeMeHH0 c IIOCTaBKOŘ T0Bapa 61,ma 
IIOCTaBJieHa KOMIIJieKCHa.sI COOTBeTCTBYJOIU;a.sI 
TeXHnqecKa.si: .llOKYMeHTaU:H.sI, KaK HarrpnMep: 

- 3KCIIJiyaTa:QHOHHO-TeXHHl.JCCKa.sI ,Zl;OKJMeHTaun.si: 

( )I(ypHarrbIIBe)lOMOCTH, ceprn:gmKaTbI) 
C no,n;rnep)I(,lleHHh™H 3aIIHC.sIMH, 

- HHCTpyK[{HH no TexunqecKOMY o6CJIJ)I(HBaHHIO n 
xpaHeHmo; 

- IIpOTOKOJibI KaJIH6pOBKH HJIH H3Mepemdi ( eCJIH 
OHH HMeIOT 3HaqeHHe ,n;JI.sI TOBapa); 

Ha qeilJCKOM .sI3bIKe HJIH Ha .sI3bIKe rrpOH3BO,ll;HTeJI.sI. 

IIo3H[{HH MoryT 6hITb o6'be,ll;HHeHbl B 0,llHH HJIH 
HeCKOJibKO ,ll;OKYMeHTOB B 3aBHCHMOCTH OT o6bit.IaeB 
IIOCTaBIU;HKa HJIH npOH3BO.llHTeJI.sI. 

Ilo Tpe6oBaHHIO noKynaTeJI.sI npo,n;aBe:Q o6.sI3aH 
BMeCTe C IlOCTaBJI.sieMb™ TOBapoM npe,n;OCTaBHTb: 
- Heo6xo,n;UMhie ,n;aHHI,Je .llJl.sI o6pa6oTKH «CIIHCOK 

Tpe6yeM@x ,n;aHHhIX KaTarrorn3aunn» (SPÚK), 
(KJiay3yrra KaTa.rrormaunn H SPÚK .si:BJI.sIIOTc.si: 
IIpHJIO)I(eHneM N2 3 K ~oroBopy); 

- cpoTorpaqnm, Ha KOTOpbIX peaJihHO H306pa)I(eHa 
IlOCTaBJI.sICMa.sI II03H:QH.sI HMyrn;eCTBa, B BH.n;e 
:meKTpOHHoro cpaiína B cpopMaTe JPG, 
pa3pemarorn;a.si: crroco6HOCTb KaK MHHUMYM 
1024x768 IIHKCCJIOB (IIpo,llaBe:Q HaCTO.sIIU;HM 
cornamaeTC.H C HCIIOJib30BaHHeM 
npe,n;ocTaBJieHHoň cpoTorpacpnn ,n;JI.sI u:eneŘ 

« Y HHťpHKaunn CHCTeMbI KaTaJIOrH3aUHH 
nMyrn;ecTBa» (JSK) n «CncTeMhI KO,n;Hg>HKauHn 
HATO» (NCS); 



- hypertextový odkaz na webovou 
stránku nebo elektronický soubor, které 
obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve 
formátu JPG, rozlišení minimálně 

1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V případě, že 
nelze poskytnout hypertextový odkaz 
nebo elektronický soubor, doložit 
správnost údajů nezbytných k 
provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

Samotný proces katalogizace zabezpečí 
kupující. 
- souhlas s použitím výrobku ve 
vojenském letectví nebo ekvivalent 
(pokud bude vyžádáno kupujícím). 

16. Prodávající souhlasí s provedením 
zákaznického auditu jeho systému řízení 
jakosti ze strany kupujícího, dle ISO 
9001 nebo obdobných certifikátů, i za 
účasti dozorových nebo certifikačních 

orgánů (bez tohoto souhlasu nelze 
prodávajícího podle ČOS 051672 
akceptovat). Současně prodávající zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu 
kupujícího i u poddodavatele, případně 

výrobce. 
17. Kupující požaduje, aby prodávající ke 

každému dodávanému zboží zajistil 
splnění jakostních požadavků v souladu 
s podmínkami země původu, a to: 
- na vyžádání umožní provedení státního 
ověřování jakosti ( dále jen „SOJ") 
podle zákona č. 309/2000 Sb., o 
obranné standardizaci, katalogizaci a 
státním ověřování jakosti výrobků a 
služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů 

(požadavky na SOJ jsou v příloze č. 4 
Smlouvy) a dodavatel s provedením 
SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. 
souhlasí, nebo 

- dodání certifikátu jakosti, potvrzující 
původ a shodu dodávaného zboží, 
potvrzený představitelem výrobce 
a případně vojenským představitelem 

státu, který výrobu kontroluje; 

- rm1epTeKCTOBruI CChIJIKa Ha Be6-caih HJIH 
3JieKTpOHHhIB cpaiirr, K0TOphle co.n:ep)l(aT 
TeXHHqecrrn:e )];aHHhie 06 H3)];eJIHH. 3rreKTJ)OHHbIH 
<f>aiirr .n:orr)l(eH 6hITh B <f>opMaTe JPG, pa3pernruo1.qrur 
crroco6HOCTb )];OJI)l(Ha COCTa.BJUITh MHHHMYM 
1024x768 IIHKcenos, mm B <f>opMaTe PDF, 
C pa3MepaMH CTOp0H A4. EcJIH HeJih3JI 
rrpe.n:ocTaBHTh rnnepTeKCT0Byro CCbIJIKY HJIH 
3JICK1J)OHHhlH cpaiin, TO rrpaBHJibH0CTh )];aHHhIX, 

Heo6XO)];HMhIX )];Jljl rrpose.n:eHHH OITHCaTeJibHOH 
H)];eHT.H<f>HKa,nHH, IT o,n:TBep)K)l;aeTCH ):(pyrHM 
o6pa30M. 

CaM rrpouecc KaTarrorH3aIJ;HH o6ecneqHT 
rroKyrraTeJIL. 
-cornacHe Ha HCITOJih30BaHHe H3)];eJIHH B BOeHHOH 

aBHail;HH HJIH ero 3KBHBaJieHT ( ecm1 6y,n:eT 
Tpe6oBanca rroKynaTerreM). 
Ilpo,n:aBeu cornacett Ha npoBe.n:eHHe KJIHeHTCKoro 
ay,n:HTa ero cHcTeMhl yrrpasrreH.Ha KaqecTBOM co 
CTOpOHhl rroKynaTeJijl s C00TBCTCTBHH c ISO 900 I 
HJIH rro,n:o6HhIMH cepnI<f>HKaTaMH, B TOM qHcJie H 
npn yqacrn:n opraHos no Ha,n;3opy HJIH 
cepnnpHKari;nu: ( cornacHo ČOS 051672 6e3 TaKoro 
corrraCHjl IlOCTaBI.qHKa HCB03M0)l(H0 
aKUeITTHp0BaTb ). O,n:HOBpeMeHHO rrpo,n:aseu 
o6ecrreqffT B03M0)l(H0CTb rrpoBe,n:eHirn KJIHeHTCKoro 
ay)];HTa rroKynaTerreM TaK)l(e y cy6rro)];pMqHKa HJIH 
rrpOH3B0)];HTeJUI. 
Ha octtose 3arrpoca rroKyrrareM, npo,n:aseu 
K IT0CTaBMeMOMY TOBapy o6ecrrequ:T Bbill0JIHeHHe 
-rpe6osaHHH no KaqeCTBY B CO0TBeTCTBHH 
C ycJIOB.HaMH CTJ)aHbI npoHCXO)K)l;eH.Ha, a HMeHH0: 
- )];aCT B03MO)l(HOCTh npoBeCTH rocy,n;apCTBeHHyro 

rrpoaepKy KaqecTBa ()];arree no TeKcTy „rIIK"), 
cornacHo 3aK0HY N!! 309/2000 Cao,lla 3aK0HOB, 
«06 o6opOHHOH CTaH)];apTH3auHH, KaTaJI0rH3auHH 
H rocy,n;apCTBeHHOH npoBepKe KaqecTBa H3)];eJIHH 

H ycnyr, rrpe)];Ha3HaqeHHhIX )];Jijl o6ecneqeHHa 
o6opOHhl rocy)];apcTBa, H 06 H3MeHeHHH 3aKOHa o 
MeJIK0M qacTH0M rrpe,n:rrpHHHMaTeJihCTBe B 
pe)];aK~HH IIOCJie,n:yroI.qHx )];HpeKTHB (Tpe60BaHHjl 
no filK npHBe)];eHbI B IIpHJIO)l(eHHH N!! 4 
,l(orosopa) H npo)];aseu cornaceH c rrpose):(eHHeM 
rrrK cornaCH0 3aKOHY ,NQ 309/2000 Cso,n:a 
3aKOHOB,HJIU: 

- rrpe)];OCTaBJieHu:e cepn1<f>u:KaTa 
y)];OCTOBepmomero npoHCXO)K)l;eHHe 

H COOTBeTCTBHe ITOCTaBMeMoro TOBapa, 

IlO)];TBep)K)l;eHHOro rrpe)];CTaBU:TeJieM 

rrpOH3BO,[{HTeJijl H no I10Tpe6HOCTH, BOCHHbIM 
rrpe,n:CTaBHTeJieM CTpaHbI, KOTOprur KOHTpOJIHpyeT 

I1pOH3BO)];CTBO; 
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- v případě, že státní ověřování jakosti je 
v zemi prodávajícího a/nebo 
poddodavatele prováděno dle 
mezivládní dohody, či jiné dohody, 
doplní odkaz na příslušný dokument, 
jeho článek a přílohu, podle kterého je 
postupováno; 

- v případě, že předchozí závazek nebude 
možné naplnit, dodá dodavatel 
s výrobky originál „Certifikátu jakosti" 
( originály pasportů, atestů etiketek, 
formulářů ... ) potvrzující původ 

dodaného zboží, potvrzený 
představitelern OTK ( oddělení 
technické kontroly) výrobce. 

18. Prodávající Je povinen dodržovat 
podmínky nakládání se zbožím a jeho 
skladování dle dokumentace výrobce. 
Současně prodávající zajistí dodržování 
těchto podmínek u svého poddodavatele. 
Dále je prodávající povinen na vyžádání 
kupujícího prokázat dodržování 
podmínek nakládání se zbožím a jeho 
skladováním a/nebo umožnit kupujícímu 
nebo jím pověřené osobě provést 
kontrolu nakládání se zbožím a jeho 
skladováním, a to 1 u svého 
poddodavatele. 

ČI. V 
Platební podnúnky 

1. K ceně za dodávku zboží bude 
připočtena zákonná DPH a faktura bude 
řádně vystavena v souladu s příslušným 
zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
ke dni vystavení faktury, ve dvou 
vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo 
smlouvy, název, označení a množství 
zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK, EUR nebo USD. Ceny budou 
uvedeny bez DPH a včetně DPH s 
uvedením sazby DPH v %. K faktuře 

bude přiložený dodací list potvrzený 
zástupcem kupujícího. 

- B crryqae rrpoBe,n;emui: nposepKH KaqecTBa 
s C'I'paHe rrpo,n;as11a HIHJIH cy6rrocTasm;HKa 
ocymecTBJUieTCH Ha OCHOBaHHH 
Me)l{rrpas.1neJlbCTBeHHOro cornarneHIDI HJIH HHOro 

,n;oKYMeHTa, ,n;orroJIHHTh cchlJIKY 
Ha COOTBeTCTBYJOID;HH ,n;oKYMeHT, 
H npHJIO)l{eHife, B COOTBeTCTBHH 
rrpoBepKa rrpoBO,ll;HTCH; 

ero qacTH 
C KOTOphrM 

- ecJIH rrpe,n;hmymee ofol3aTeJThCTBO 
HeB03MO)l(H0 BhillOJIHHTh, TO rrpo,n;aBe:Q IlOCTaBHT 
c H3,n;enHHMH opHrHHan „CepTmjmKaTa KaqecTBa" 
( opHIBHaJihl nacrropTOB, cepTmpHKaTOB, 3THKeTOK, 
q>OpM ... ), y,n;OCTOBepHIOIIJ;HH rrpoHCXO)l(JJ:eHHe 
IIOCTaBJieHHOro TOBapa, rro,n;TBep)l(JJ:eHHhill 
npe,n;CTaBlneJieM OTK ( or,n;ena rexHH11ecKoro 
KOHTpoJUI) npOH3B0,ll;HTeJIH. 

Ilpo,n;aBeu o6H3aH co6rr10,n;aTh ycJIOBHH o6pameHHH 
C T0BapoM H ycJIOBlrn ero xpattemrn B COOTBeTCTBHH 
C ,n;oKyMeHTauHeň IIpOH3B0JJ:HTeJIH. IlpH 3TOM 
rrpo,n;ase11 o6H3aH o6ecrreqHTh co6JIIO,n;eHHe 3THX 
ycrroBHň y csoero cy6rrocrnBm;HKa. KpoMe TOro, 
rrpo,naBe:Q ,n;orr)l{eH no 'I'pe6oBaHHIO rroKyrraTeJUI 
o6ecrre~Th co6JIIO,n;eHHe ycnosnň o6pam;eHHH 
C TOBapoM H ero XpaHeHIDI H / HJIH pa3pemHTh 
rroKyrraTemo HJIH yrroJIHOMoqeHHOMY IIOKyrraTeJieM 
JIHIJ,Y rrpoBep.8:Tb rropH,n;OK o6pam,eHIDI u: xpaHeHIDI 
TOBapos, B TOM ~CJie y CBOero cy6rrocTaBIIJ;HKa. 

CT. v 
y CJIOBHJI UJiaTema 

K CTOHM0CTH IlOCTaBJieHHOro TOBapa 6y,n;eT 
,n;o6aBJieH H,UC s pa3Mepe corrracHo 3aKoHy, a cqer­
<paKTypa 6y,n;eT Ha,n;Jie)l(aIIJ,HM o6pa30M BhICTaBJieH 
B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOM N~ 235/2004 CB. 3aK., 
«O HaJiore Ha ,n;o6asrreHHYJO CTOHM0CTI>», 
B ,n;eňcTByrom;eií pe,n;aK:QHH Ha MOMeHT 
BhICTaBJieHH.K C"lleTa-<paKTyphl, B ,n;Byx 3K3eMrrMpax, 
H B HeM 6y,n;eT yKa3aH HOMep .l(OfOBOpa, Ha3BaHHe, 
o603HaqeHHe H KOJIH'l!eCTBO TOBapa, :u.etta 
38 e,n;HHHIIY, o6maH :u.eHa B qellICKHX KpOHax, EBpO 
HJIH ,n;oJin. CIIIA. IJ;eH.hI 6y,n;yT YKa3aHhl 6e3 H,D:C 
H c y-qeTOM H,D:C, c yKa3aHHeM CTaBKH H,UC B %. 
K cqeTy-<paKType 6y)leT rrpHJIO)l{eHa HaKJI8,n;HM, 
IIO.l(IIHCaHHM rrpe,llCTaBHTeneM IlOKyrraTeJUI. 
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2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání podmínek k dodanému 
zboží (zejména, nikoli však výlučně, 
dopravy, balného, nákladů spojených 
s doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, 
veškerou odměnu za poskytnutí 
majetkových práv k užití duševního nebo 
průmyslového vlastnictví, pokud zboží 
taková práva obsahují atd.), vyJma 
dovozního cla u dodavatelů ze zemí, 
které nejsou členskými státy Evropské 
ume, a celních nákladů kupujícího. 
Sazba DPH bude určena ve výši platné 
ke dni fakturace, pakliže povinnost 
uhradit tuto daň vznikne. 

3. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 
(třicet) kalendářních dnů od doručení 
faktury kupujícímu po dodání zboží. 
Faktura se považuje za zaplacenou dnem 
odepsání příslušné částky z účtu 

kupujícího. Potvrzení o platbě (splátce) -
zpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva 
SWIFT banky kupujícího - bude zaslána 
e-mailem na adresu prodávajícího. 

4. Nebude-li faktura obsahovat výše 
uvedené náležitosti, zákonné náležitosti 
daňového dokladu anebo nebude-li 
přiložen dodací list, není kupující 
povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět 
prodávajícímu, který fakturu opraví v 
souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle 
fakturu zpět s označením nového 
termínu splatnosti. Splatnost faktury dle 
bodu 2, počíná běžet po doručení 

opravené faktury kupujícímu. 

5. Kupující neumožňuje zálohovou platbu. 

IIoKyrrHWI u:eHa BKJIIoqaei BCe paCXO,I(bl H 3arpaThI 
IlOCTaBm:HKa H ero cy6no,np}I,I(1IBKOB, CBH3aHHbie 
C IlOCTaBKOH TOBapa B MeCTO IlOCTaBKH 
H C BbIIlOJIHeHHeM rapaHTHHHbIX ofoI3aTeJibCTB 
B OTHOIIIeHHH IIOCTaBJieHHOro TOBapa (B qacTHOCTH, 
HO He HCKJIIO'IBTeJII.HO, TpaHcnopT, yrraKOBKY, 
paCXO,I(I,I Ha 3KCilOpTHI.Ie ,I(OKyMeHTbI B CJiyq:ae HX 
BO3HHKHOBeHHH, paCXO,I(hl Ha BI.:r,n;aqy 
He06XO,I(HMblX CBH,I(eTeJII,CTB H OCTaJII,HI,IX 
,I(OKyMeHTOB ,llJIH TOBapa, BCe BO3Harpa)K,I(eHHe 

3a rrpe,nocTaBJieHHe HMym:ecTBeHHbIX rrpaB 
Ha HCIIOJib3OBaHHe HHTeJIJieKTYa.JibHOH HJIH 

rrpOMblIIIJieHHOH co6cTBeHHOCTH, ecrrH TOBap 
co,uep)KHT TaKHe rrpaBa, H T.,n.), 3a HCKmoqemreM 
TaMO)KeHHOH IIOIIIJIHHhl 3a HMilOpT y IlOCTaBm:HKOB 

H3 rocy,napcTB, KOTOpble He HBJIHIOTCH qJieHaMH 

EaporreiícKoro coro3a, H TaMO)KeHHbIX pacxo.uoB 
noKyrraTemr. CTaBKa H,l(C 6y,neT onpe,neJieHa 
B pa3Mepe, ,I(e:HCTBifTeJII,HOM KO ,I(HIO BhlCTaBJieHHH 

cqeTa-cpaKTypbI, ecm1 BO3HHKHeT o6H3aHHOCTh 

yrrrraT1,1 3Toro Harrora. 

CpoK orrnaTbl C"l!eTa-<paKTyp1,1 3a IIOCTaBJieHHI,IB 
TOBap COCTaBJIHeT 30 (TpH,UU:aTh) KaJieH,uapHhIX 
,I(Heií C MOMeHTa ,UOCHlBKH cqern-cpaKryphI 
noKyrraTeJIIO nocrre rrocTaBKH TOBapa. CqeT­
q_)aKTypa C1IHTaeTCH onrraqeHHOH B ,ueHh CIIHCaHHH 
COOTBeTCTByIOm:eií cyMMbI co cqeTa noKyrraTeJIH. 
IIo.uTBep)K.I(eHHe rrJiaTe)Ka orrJiaThl ) - coo6m:eHHe 
SWIFT co cTOpOHhI 6attKa rroKyrraTeJIH. 
Coo6m:eHHe SWIFT co cTopoHhl 6aHKa rroKyrraTeJIH 
ornpaBJIHeTCH rrocpe,ucTBOM e-mail Ha a.upec 
rrpo,uaBu:a. 

EcJIH cqeT-q>aKrypa He 6y;::i;eT co.uep)KaTh 
yKa3aHHhie BI,IIIIe peKBH3HTbI, rrpe,UIIHCaHHhIC 
3aKOHOM, .II:aHHhle ,UOKYMeHTa Ha.Jioroaoro yq:eTa 
HJIH eCJIH He 6y.ueT rrpHJIO)KeHa HaKJia,llHruI, 
TO IIOKyrraTeJih He o6H3aH OIIJiatnrnaTb 
cqeT-<paKTYPY H ,uorr)KeH ero on1paBHTh rrpo,uaBu:y, 
KOTOpbIH ,UOJI)KeH cqeT-q_)aKTYPY HCilpaBHTh, 
,I(06aBHB YKa3aHHhle BbIIIIe peKBH3HThl, HJIH 
rrpe,uOCTaBHTI, He,l{OCTaIOIIJ;He .II:OKYMeHTbI H 
OTrrpaBHTI, CtJ.eT-q>aKTYPY o6paTHO c YKa3aHHeM 
HOBoro cpoKa onrraThl. CpoK onrraTbI ctJ.eTa­
q_)aKTypI.I cornaCHO II. 2 Haqi:rnaeT H,I(TH c MOMCHTa 
,UOCTaBKH HCIIpaBJieHHOro 

ctJ.eTa-cllaKTYPhl rroKyrraTeJIIO. 

IIoKyrraTeJib 
IJJiaTe)KH. 

He npe,n:ocTaBJIHeT aBaHCOBhie 
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6. V případě prodávajícího ze zemí mimo 
EU veškeré daně, cla, poplatky a odvody 
splatné z plnění této smlouvy na území 
této země bude hradit prodávající a 
mimo tuto zemi kupující. Veškeré 
bankovní poplatky za převod Jsou 
hrazeny následovně: 

- Bankovní poplatky v zemi 
prodávajícího - na účet prodávajícího; 

- Veškeré odvody třetím 
korespondenčním bankám hradí 
prodávající. 

7. V případě vzniku nároku na smluvní 
sankce je kupující oprávněn započíst tyto 
smluvní sankce s kupní cenou dodaného 
zboží a provést pouze úhradu zbývající 
části kupní ceny. Smluvní sankce 
kupující vyúčtuje sankční fakturou, 
kterou zašle prodávajícímu. 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Prodávající na zboží dodané na základě 
této smlouvy poskytuje záruku za po 
dobu minimálně 18 měsíců od data 
dodání nebo 12 měsíců od data montáže 
nebo 300 letových hodin, podle toho, co 
nastane dříve, pokud nebude uveden jiný 
požadavek ve výzvě. 

2. Kupující má právo ověřit pravost zboží u 
výrobce nebo u FGUP GosNII GA. 
V případě, že zboží bude označeno 

výrobcem nebo FGUP GosNII GA jako 
neoriginální (neautentické) má kupující 
právo takto označené zboží vrátit ve 
lhůtě pro uplatnění skryté vady, a to jako 
nezpůsobilé pro užití a prodávající je 
povinen toto zboží vyměnit nebo vrátit 
kupujícímu poměrnou část kupní ceny, 
odpovídající ceně takto označeného 

zboží, a dále je prodávající povinen 
uhradit kupujícímu náklady na ověření 
autentičností zboží. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou 
řešeny podle platných ustanovení 
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. 

B CJiyqae, eCJIH CTpaHa npOHCXO)K,ll,eHIUl npo,llaBl.~a 
He SIBJISieTcSI qacTbIO EC, ace HaJIOrH, TaMO)KeHHbie 
IIOIIIJIHHbl, nnaTe)KH H O'fllliCJieHmI, KOTOpbie 
01rna1maaIOTCS1 cornacHo HacToHrn:eMy ,noroBopy, 
Ha TeppHTOpHH 3TOŘ CTpaHbI orrrraq1rnaeT npo,naBea:, 
a 3a ee rrpe,[(eJiaMH - rroKyrraTeJih. Bce 6aHKOBCKHe 
rrnaTe)KH 3a nepeqncneHHe ,ueHe)KHbIX cpe,ucrn 
npOH3BO,llSITCSI CJie,llyIOIIl;HM o6pa30M: 
- DaHKOBCKHe TIJiaTe'.>lrn B CTPaHe npo,uaaua -

nnaTHT npo,[(aBea:; 
- Bce OrqlfCJieHIDI TPeTbHM KoppecnoH,ueHTCKHM 

6aHKaM ocyrn:ecTBIDieT npo,[(aaea:. 

B cnyqae BO3HHKHOBeHH51 npaaa noKynaTeIDI Ha 
,llOfOBOpHOŘ IIITPaq>, TIOKynaTeJib HMeeT npaBO 
npOH3BeCTH B O,llHOCTOpOHHeM IIOpSl,llKe 3aqeT 
CBOero TPe60BaHIDI npOTHB TPe6oBaHHSI Ha OIIJiaTy 
a:em,I 3a IIOCTaBKy. .[{oroBOpHOŘ IIITpacp 6y)leT 
BbNHCJieH B caHKU:HOHHOŘ q>aKrype, KOTOpaSI 6y)leT 
HarrpaarreHa npo,uaaa:y. 

CT. VI 
rap aHTHH H Y CJIOBHH n p e,LJ;'bHBJieHUH npeTeH3HĎ 

IlpO,llaBeu Ha OCHOBaHHH HaCTOSirn;ero ,noroBopa 
npe,uocTaBIDieT rapaHTHIO Ha cpoK MHH. 18 MeCSIQeB 
co ,llHSI TIOCTaBKH mm: 12 MeCSIUeB co ,llHSI MOHTa)Ka 
HJIH 300 JieTHbIX qacoB, B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, qTO 
HaCTYTIHT paHbIIIe, ecrru: a rrpu:rnarneHU:H He 6y,ueT 
rrpu:Be,[(eHO HHOe Tpe6oBaHHe. 

IloKynaTeJib HMeeT npaao npoBepHTb IlO)lJIHHHOCTb 
rnaapa y npoH3BO)lHTeIDI HJIH y <l>fYII focHHH 
f A. B cnyqae, eCJIH npOH3BO)lHTeJib HJIH <I> rYII 
r ocHHH r A H,lleHTH$HUHpyIOT TOBap KaK 
HeOplffHHaJibHblli (HeayTeHTHqffbIŘ) rrpo,uaaeu 
HMeeT npaBO BepHYTb TaKOŘ TOBap npo,[(aBUY B 
TeqeHHe cpoKa ,[(JISi npe,[(nSIBJieHHSI CKpbIThIX 
He,[(OCTaTKOB KaK HenpHrO,[(HbIŘ K HCTIOJib3OBaHIUO, 
a npo,[(aaea: o6SI3aH TaKOŘ TOBap 3aMeHHTb HJIH 
aepHyTh IIOKynaTenro COOTBeTCTByIOIIl;yIO qaCTb 
n:eHbI 3a TaKOH TOBap, npo.n;aBea: B 3TOM cnyqae 
TaK)Ke o6~3aH BO3MeCTU:Tb noKynaTenro paCXO,llbl 
CBSI3aHHbie C npoBepKOH ayTeHTHqffOCThIO TOBapa. 

.[{e(j)eKTbI TOBapa U: BO3HU:KaIOIIl;He Ha HX 
OCHOBaHHH Tpe6oBaHHSI paccMaTpHBaIOTCSI 
cornacHO .z:i;eŘCTBYIOIIl;HM 

fpa)K,U,aHcKoro Ko.n;eKca - 3aKoHa 
CBo;::i;a 3aKOHOB, B pe.[(aKUHH 
,[(HpeKTHB. 

TIOJIO)KeHHSIM 
NQ 89 I 2012 
TIOCJie,[(yIOIIl;HX 



4. Kupující uplatní reklamace písemně 

elektronickou poštou u prodávajícího do 
30 dnů od jejich zjištění, za předpokladu, 
že vada vznikla po dobu trvání záruční 
doby. 

5. Prodávající neodpovídá za vady zboží 
a vadu zboží v záruční době neuzná, 
pokud je dodané zboží kupujícím 
používáno v kombinaci s jiným 
neshodným dílem bez souhlasu 
prodávajícího nebo v případě, že zboží 
nebylo skladováno, používáno, 
ošetřováno, případně opravováno 
v autorizovaném servisním středisku 

v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy 
letového a technického provozu. 

6. V případě oprávněné reklamace, se 
prodávající zavazuje provést vyměnu 
nebo opravu vadného zboží na své 
náklady ve lhůtě do 90 dnů od data 
doručení reklamace. Prodávající nese 
veškeré náklady spojené s řešením 

oprávněné reklamace. 

7. Reklamace se považuje za doručenou 
třetím dnem po odeslání reklamace 
na adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví smlouvy. 

8. V případě, že prodávající nesplní řádně a 
včas oprávněně uplatněnou reklamaci 
nebo s přihlédnutím k okolnostem 
reklamace bude zřejmé, že nebude 
schopen vadu opravit, je kupující 
oprávněn zajistit opravu vadného zboží 
třetí osobou na náklady prodávajícího. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených 

podmínek 
1. V případě, že prodávající nedodrží 

termín dodání zboží nebo termín opravy 
zboží, zaplatí kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši  % z ceny 
nedodaného/neopraveného zboží, se 
kterým je v prodlení za každý započatý 
den prodlení. 

IIoKynaTeJih npe,n:bHBJigeť npeTeH3HH npo,n;anu,y 
B IlHChMeHHOŘ cpopMe no 3JieK'IpOHHOŘ IlO"lJTe 

B TeqeHHe 30 ,n:Heií c MOMeHTa o6Hapy)KeHHg 
,n;ecpeKTa npH ycJIOBHH, "9:TO ,n:ecpeKT BO3HHK 

B Teqem1e rapattTHňHoro cpoKa. 

IIpo,n:aneu, He HeCeT OTBeTCTBeHHOCTH 3a .n:ecpeKThI 
TOBapa H He npe,n;ocTaBMeT rapattTHH 3a TOBap, 
eCJIH IIOCTaBJieHHhlli TOBap HCIIOJih3yeTCH 
IIOKyrraTeJieM n KOM6HHaI.J,HH c ,n:pyroií 
ttecooTBeTCTByiorn:eií qacn,10 6e3 cornacm1 
npo,n:anu,a, nmt: B TOM CJIY"9:ae, ecm1 TOBap 
He xprumncg, He HCilOJih3OBaJicg, 
He o6pa6aTbIBaJICg HJIH He peMOHTHpOBaJICg 
B aBTOpH3OBaHHOM cepBHCHOM npe,n;npngTHu: 

He B COOTBeTCTBHH C Texm1"1JeCKOŘ ,n:OKYMeHTau,HeŘ 

rrpOH3BO,ll;HTeM HJIH He B COOTBeTCTBHH 

c rrpe)lIIHcattu:gMn no BO3.lJ:YIIIHOMY ,[(BH)KeHHIO 
H TeXHU:qecKOH 3KCIIJIYaTaI.J,HH. 

B CJIY"9:ae o60CHOBaHHOŘ rrpeTeH3HH rrpo,n:aneu, 
06g3yeTcg 3a CBOŘ C"lJeT 3aMeHHTh ,n:e<peKTHhlli 
TOBap HJIH rrpomBecn1 ero peMOHT B TeqeHHe 
90 J.{HeŘ C MOMeHTa IlOJIY"9:eHHg rrpeTeH3HH. 
Ilpo,n:aneu, HeceT Bce u:3,n:ep)KKH, cBg3aHHhie 
C paCCMOTpeHHeM o60CHOBaHHOŘ peKJiaMaI.J,HH. 

IlpeTeH3~ cqnTaeTcg ,ll;OCTaBJieHHOŘ Ha TpeTHŘ 

,n:eHh rrocrre OTrrpaBKH ee no a,z:,:pecy, YKa3aHHOMY B 
3arrraBHH .n:oroBopa. 

EcJIH npo,n:aneu, He y,n:oBJieTBOpHT IlO,ll;aHH)'IO 
Ha,n:Jie)KaII.J,HM o6pa30M H BOBpe~ o6ocHOBaHH)'IO 
npereH3HIO HJIH C yqeTOM ycJIOBHŘ no,n:aqu: 
npeTeH3HH 6y,n:eT oqeBH,ll;HO, qTO OH He CMO)KeT 
HCIIpaBHTh ,n:ecpeKT, TO noKyrraTeJih HMeeT npaBO 
o6ecne"lJHTh peMOHT ,n:e<peKTHOro TOBapa CHJI8MH 
TPeTheií CTOPOHhl 3a cqer npo,n:aau,a. 

CT. VII 
CauKo;Hu 1a neco6mo,!J;eHue oroBopenHhIX 

YCJIOBHĎ 

Ecnu npo,n:anu,oM He 6y.z:i;eT co6rr10,n:eH cpoK 
IIOCTaBKH TOBapa HJIH cpoK HX peMOHTa, TO OH 
IIJ18THT IIOKynaTeJIID .n:oroaopHOH III'Ipacp B pa3Mepe 

% u,eHhl He IIOCTaBJieHHOro / He 
O'IpeMOHTHpOBaHHOro TOBapa, 38 K8)K,Il;hIH HaqaThIH 
,n:eHh 3a,n:ep)l(KH. 
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2. V případě prodlení kupujícího s úhradou 
faktur řádně vystavených prodávajícím 
na úhradu kupní ceny bude prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z 
prodlení ve výši stanovené obecně 

závazným právním předpisem (tj. v době 
podpisu této dohody nařízení vlády č. 
351/2013 Sb.). 

3. Smluvní pokutu dle výše uvedených 
bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé straně v této souvislosti 
prokazatelná škoda, která je vymahatelná 
samostatně, vedle smluvní pokuty. 
Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno 

okolnostmi vylučující odpovědnost, 

náhrada škody se neuplatní. 

4. Smluvní pokuta bude zaplacena do 
30 dnů po obdržení faktury. 

Čl. VIII 
Vyšší moc 

1. Smluvní strana není odpovědná 

za prodlení s plněním této Smlouvy, 
jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolností vyšší moci (zahrnujíce v to 
případy jako požár, povodeň, 

zemětřesení, hurikán a podobné živelné 
události, dále válka, občanská válka, 
invaze, revoluce, rebélie, teroristické 
útoky, doložené platné rozhodnutí 
orgánů státní správy znemožňující plnění 
závazků z této smlouvy, blokády, 
embarga, stávka, epidemie a další, 
jestliže způsobují nemožnost plnění nebo 
prodlení v plnění této Smlouvy), které 
vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana 
zabránit. 

2. Smluvní strany se dohodly, že odmítnutí 
banky kupujícího nebo prodávajícího 
nebo jakékoli jiné banky podílející na 
provedení transakcí, provést transakci na 
základě této Smlouvy bude považováno 
za okolnosti vyšší moci. 

Ec;rn noKyrraTeJib 3a,z:i:ep)KHBaeT orrnaTy 
Ha,z:{Jie)KaJilHM o6pa30M BbICTaBJieHHbIX rrpo,n:aBUOM 
cqeTOB-qlaI<:Typ 3a rrpo,n:aBaeMbIŘ TOBap, 
TO rrpo,n:aBeu HMeeT rrpaBO IIOTpe6oBaTb 
OT IIOKyrraTeJUI npoueHTbI 3a 3a,z:i:ep)KKy B pa3Mepe, 
onpe,n:eJUleMOM o6m;eo6H3aTeJibHbIM HOpMaTHBHbIM 
aKTOM (T.e. Ha MOMeHT IIO,[(IIHCaHHH HaCTmna;ero 
corJiarnemrn. IIocTaHOBJiem-re npaBHTeJibCTBa 
N2 351 / 2013 CB. 3aK.). 
.D:oroBopHOŘ lllTpac)> B pa3Mepe, YKa3aHHOM 
B IIyttKTax HaCTOHilleŘ CTaTbH, BHHOBHWI CTOpOHa 
orrnaqHBaeT 6e3 y<:IeTa Toro, 6bIJI JIH rrpHqttHeH 
BTOpoií CTOpoHe B ,n:aHHOH CBH3H AOKa3yeMhlH 
yillep6, He3aBHCHMO OT ero pa3Mepa, BO3MeilleHHe 
KOTOporo B3HMaeTCH OT,[(eJibHO HapHAY 
C ,n:oroBOpHbThl rnrpaq>OM. Ec;m ,n:oroBapHBa:IOillruICH 
CTOpoHa ,[(OK8)KeT, qTo HapyrneHHe o6H3aTeJihCTB 
BO3HHKJIO no rrpwnrne o6CTOHTeJibCTB, 
HCKJIIOqfilOJllHX OTBeTCTBeHHOCTh, TO BO3Mem;emrn 
ymep6a He rrpHMemreTCH. 
,UoroBopHoŘ rnrpacp orrnaqHBaeTcH B TeqeHHe 
30 ,n:Heň rrocrre rronyqeHHH cYJeTa-cpaKT)'PI>I. 

CT. VIII 
OócTOB:TfJihCTBa HCilDCO/'lOJIHMOŘ CHJlhl 

.D:oroBapHBa:IOillruICH CTopoHa He HeCeT 
OTBeTCTBeHHOCTH 3a npo,[(JieHHe npH BbIIIOJIHeHHH 
o6H3aTeJibCTB no HaCTOHIIJeMy ,UoroBopy, eCJIH 3TO 
rrpo.[(Jiemre HBJIHeTCH crre,n:CTBHeM o6CTOHTeJibCTB 
Herrpeo,n:OJIHMOŘ CHJII,I (BKJIIO"lJa:IOilleŘ TaKHe 
co6bITHH KaK IIO)Kap, HaBO,[(HeHHe, 3eMJieTpHCeHHe, 
yparaH H no.n:o6Hble CTHXHŘHbie 6e,n:CTBHH, BOŘHa, 
rpa)KJ{aHCKruI BOHHa, BTOp)KeHHe, peBOJIIOUHH, 
BOCCTaHHe, TeppopHCTH"lJeCKHe aKThl, 
IIO,[(TBep)KJ{eHHhle ,n:eŘCTBYIOillHe perneHHH opra.HOB 
rocy,n:apcTBeHHOŘ a.[(MHHHCTpau;m-1, 
npeIIHTCTBYJOIUHe BbIIIOJIHemrn o6H3aTeJibCTB 
H3 HaCTOHillero ,[(OfOBOpa, 6JIOKa,z:{hI, 3M6apro, 
3a6acTOBKa, 3l1H.[(eMml, ecrrH OHH rrpHBO,[(HT 
K HeBO3MO)KHOCTH BI,IIIOJIHeHHH HJIH npo,n:JieHHH 
npH BbIIlOJIHeHHH HaCTOHIUero ,n:orOBOpa), KOTOpbie 
BO3HHKJIH He3aBHCHMO OT BOJIH .n:oroBapHBa:IOIUeŘC51 
CTOpOHbl H BO3HHKHOBeHHe KOTOpblX 
,n:oroBapnBaIOIUWICH 
rrpe,n:OTBpaTHTb. 

CTOpOHa He Morrra 

.D:oroaapHBaIOII(HeCH CTOpOHbI .ri;oroBOpHJIHCb, "lJTO 
OTKa3 6attKa rrpo,n:aBa;a HJIH IIOKyrraTeJUI, HJIH 
KaKOrD-JIH6o HHOrO 6aHKa, npHHHMa:IOillero 
yqacTHe B npoBe,n:eHHll TpaH3aKa;HH, npOH3BeCTH 
rpatt3aKUHIO Ha OCHOBaHHH HaCTOID.IJ;ero .n:oroBopa 
6y,n:eT C"lJHTaTI,C5I o6cT08TeJibCTBOM 
HerrpeO,[(OJIHMOŘ CHJibI. 
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3. Smluvní strana, která z důvodu 

uvedených v předchozím bodě nebude 
moci plnit, musí druhé smluvní straně 
prokázat, že podnikla veškeré myslitelné 
kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy 
na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v 
plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

4. Smluvní strana, která nemůže plnit 
z důvodů okolností vyšší moct, tuto 
skutečnost musí písemně oznámit druhé 
smluvní straně bez zbytečného odkladu, 
nejdéle do 15 dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. Události vyšší 
moci musí být potvrzeny dokumenty 
vydanými obchodní komorou v zemi 
zasažené těmito událostmi. 

5. Smluvní strany vstoupí do jednání 
za účelem řešení vzniklé situace. Jestli­
že se smluvní strany nedohodnou 
a prodlení s plněním v důsledku vyšší 
moci bude trvat déle než 3 měsíce, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit 
od Smlouvy. 

6. Za okolnost vylučující odpovědnost se 
nepovažuje překážka, která vznikla 
teprve v době, kdy povinná strana byla v 
prodlení s plněním své povinnosti, či 

vznikla z hospodářských poměrů té které 
smluvní strany. 

Čl. IX 
Ostatní podmínkv 

1. Smluvní strany se zavazují, že informace 
vzájemně poskytnuté v souvislosti 
s touto Smlouvou nesdělí třetí osobě, 

ledaže by povinnost sdělit takové 
informace vyplývala z platných zákonů 
České republiky. 

,l"lorosap1rnruom;asi:CH CT0p0Ha, KOTOpasI 
no )'Ka3aHHbIM B rrpe,llhl,llyID;eM rryHKTe npHqlrnaM 
He CMO)KeT BhIIlOJIHSITb CB0H ,llOrOB0pHbie 
o6H3aTeJibCTBa, )J.0JI)l(Ha ,llOKa3aTb BTOpoii 
,llOfOBap:irnaiom;eiicH CTOpOHe, qTo O Ha 
npe,llnpHHHJia sce B03M0:>KHhie rnanr ,ll,JIH cse.z:i;eHIDI 
K MHHHMYMY oTpH'QaTeJihH0ro B03.z:i;eiicrmrn 
Ha BbIII0JIHem1e ycJIOBHii ,l"lorosopa, a TaK:>Ke qTo 
OT Hee HeJib3H Tpe6oBaTh BbIIlOJIHemrn 
o6H3aTeJihCTB, npe,llyCM0TpeHHhlM HaCTOHID;HM 
,l"lorosopoM. .[{oroBapnaruom;aHcH crnpoHa ,llaJiee 
,nOJI)l(Ha npHHHTh BCe Mephl )J.J1H TOro, qro6hl OHa 
M0rJia nocne Hcqe3HOBeHillI nperrHTCTBHŘ KaK 
MO)KH0 CKOpee npo,nOJI)KHTh BhITIOJIHeHHe 
,noroBOPHbIX ycJIOBHŘ. 
.[{orosapHBaIOID;asICH CTOpOHa, KOT0paH He MO:>KeT 
BbIIlOJIHHTh ,llOr0BOpHbie ycrr0BillI no IIplfqHHe 
,neiiCTBJrn o6cTOHTeJihCTB HenpeO,llOJIHMOŘ CHJihI, 
,llOJI:>KHa IlHCbMeHHO H 6e30TJiaraTeJibHO coo6m;HTh 
06 3T0M BTOpOŘ .uoroaapHBaIOm;eiicH CTOpOHe -
B Teqemre He 6orree qeM 15 .uneii c MOMeHTa 
B03HHKHOBeHHH o6CTOHTeJibCTB, 
HCI<JIIOqaiom;HX OTBeTCTBeHHOCTh. O6cTOHTeJibCTBa 
HerrpeO,llOJIHMOH CHJihl ,llOJI)I(HhI 6bITb 
IlO,llTBep)K)];eHI,I ,llOKYMeHTaMH, Bhl,ll;aHHhIMH 
ToproBOH narraTOii B CTpaHe, B KOTOpoií 3TH 
o6CTOHTeJibCTBa B03HHKJIH. 
.[{oroBapHBaIOm;HeCH CTOpOHhl ,llOJI)l(Hhl BCTYTIHTb 
B neperosopbl C QeJiblO pa3perneHHH B03HHKIIIeii 
cnryaQHH. EcrrH .n;oroBapHBaIOID;HeCH CTOpOHhl 
He ,ll0fOBOpSITCSI, a 3a,llep:>KKa B BbIIlOJIHeHHH 
,llOfOB0pHbIX o6H3aTeJibCTB BCJie,llCTBMe 
o6CTOj_(TeJibCTB HenpeO,llOJIHMOŘ CHJihI 6y,z:i;eT 
)];JIMTbCH 6orree 3 MeCHII;eB, TO BTOpasI 
.n.orosapHsaiom;asrcH cTopoHa HMeeT npaso 
pacToprHyTb .uoroson. 
O6CTOHTeJibCTBaMH, liCKJIIOqruom;nMH 

OTBeTCTBeHHOCTb, He CqffTaeTCH npengTCTBHe, 

B03HHKrnee Tor.ua, Kor.ua BHH0BHasI CT0pOHa y:>Ke 

Hax0,llHJiaCb B npo.uneHHH C HCTI0JIHeHMeM CB0HX 

o6g3aTeJibCTB HJIM eCJIH 3T0 rrpo.urreHHe B03HHKJIO 

no rrpHqHHe X03HHCTBeHHOŘ .uesITeJibHOCTH TOŘ MJIH 

MHOH .uorosap:irnaiom;eŘCJI: CTOP0Hbl. 

CT.IX 
Ilpo-iHe VCJIOBHH 

,[(oroBapHBaIOID;HeCH CTOpOHbI o6g3YJOTCH, qro 
HH<pOpMau;Irn, npe.L(OCTaBJUieMasI .upyr .npyry 
B CBSl3M C HaCTQj_(ID;MM .lJ:oroBOpOM, He 6y.ueT 
coo6m;eHa TpeTbeMy JIMQY, pa3Be T0JibKO eCJIH 
o6g3aHHOCTb coo6m;eHHj_( TaKOro pO,lla MH(pOpMa:a;:mi 
6y.ueT npe,llITHCaHa .ueň:CTBYJOID;HM 

3aKOHO,llaTeJibCTB0M 1.JeIIICKOŘ Pecrrv6JIMKM. 
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2. Smlouvu je možné měnit pouze písemně 
dohodou smluvních stran formou 
dodatků ke smlouvě. Každý dodatek 
musí být podepsán smluvními stranami. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu poslední smluvní 
stranou. 

4. Platnost této smlouvy končí po splnění 
povinností smluvních stran z ní 
vyplývajících v plném rozsahu. 

5. Práva a povinnosti vzniklé na základě 
Smlouvy se ruší 
a) písemnou dohodou smluvních stran 

spojenou se vzájemným vypořádáním 
účelně vynaložených 
a prokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením pro 
podstatné porušení Smlouvy některou 
ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením Smlouvy 
se rozumí zejména: 

prodlení prodávajícího s řádným 
dodáním zboží delším než 30 dnů, 

- prodlení prodávajícího s 
dodržením reklamačních ujednání 
nebo v případě prodlení 
prodávajícího s odstraněním 

nároků z vad delším než 30 dnů; 

- v případě vydání rozhodnutí 
o úpadku prodávajícího či 

kupujícího nebo rozhodnutí 
o zamítnutí insolvenčního návrhu 
pro nedostatek majetku dlužníka 
nebo v případě vstupu některé 

ze smluvních stran do likvidace. 

- v případě prodlení kupujícího s 
úhradou faktury po dobu delší než 
30 dnů. 

6. Odstoupení Je účinné dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. Kupující 
dle své volby je při podstatném porušení 
oprávněn odstoupit od této Smlouvy, 
případně pouze od dílčího plnění. 

,[{oroaop M0)KHO Memrri. TOJILKO Ha OCH0Be 
IIHCbMeHHOr0 cornarneHH.sI .uoroaapHBaIDIIJ;HXC.sI 
CTOp0H B BH,D;e ,D;OilOJIHeHHH K ,[{oroaopy. Ka)K,l'];Oe 
,D;0TI0JIHeHHe ,D;0JI)l{HO 6@TI, IlO,D;IIHCaHO 
,n;oroBapHBaIDIIJ;HMHC.sI CTOpOHaMH. 
,[{oroBop BCTynaeT B cnny H ,n;eiiCTBHe B MOMeHT ero 
rro,n;rrncamui o6eHMH ,n;oroaapHaarorn;HMHc.si: 
CTOpomlMH. 

.D:eň:crnne Hacrn.si:rn;ero .D:oroaopa npeKparn;aeTc» 
rrocne BLID0JIHeHmI a II0JIHOM o6neMe 
,n;oroBapHBaIOIIJ;HMHC.sI CTOpOHaMH HX o6.si:3aTeJILCTB, 
BbITeKaIDIIJ;HX H3 .ri:oroBopa. 

Ilpaaa H o6»3aTeJILCTBa, B03HHKIIme Ha OCH0BaHHH 
,[{oroaopa, oTMeH»IOTc.si:: 
a) Ha OCH0Be IlHCbMeHH0ro cornameHHS 

.n;oroaapHBaJOIIJ;HXC.sI CT0pOH, CB.sI3aHHOro 
C B3aHMOpacqeTaMH no u;eJieBLTh1 H .IJ:0Ka3yeMbIM 
pacxo,n;aM, 

b) rrocpe,n;CTB0M IIHCbMeHHOro pacTOpiKeHH» 
,n;oroaopa H3-3a cyrn;ecTBeHHoro Hapyrnemrn 
,[(oroaopa o.n;Hoii H3 ,n;oroaapHBaIOIIJ;Hxc.si: 
CTOp0H, rrpH 3TOM II0,D; cyrn;ecTBeHHI,IM 
HapyrneHneM .D:oroaopa, B qacTH0CTH, 
IlOHHMaeTc.si:: 

rrpo,n;neHHe rrpo)];aau;a c Ha,n;JieiKarn;eii 
IIOCTaBKOŘ T0Bapa 6onee qeM Ha 30 ,n:Heii, 

npo.nneHne 
npeTeH3HH 

ycTpaHeHmr 
Ha 30 ,llHeii; 

npo,n:aau;a npn paccMorpeHHH 
HJIH 3a,n;epiKKa npo,naBQOM 

,necpeKTOB Toaapa 6onee qeM 

- npn npHH.sITHH pernemur o 6aHKpOTCTBe 
npo;:i:aau;a HJIH noKyrraTen.si:, a TaKlKe pernettmr 
06 OTKJIOHeHHH 3a»BJieHIDI 
o HerrnaTeiKecrroco6HocTH ;:i:oniKHHKa H3-3a 
He,n:ocTaTKa HMyrn;eCTBa, paBHO KaK 
H BXO)K)];eHH.sI KaKOH-JIH60 H3 
.noroBapHBaIDIU,HXC.sI CTOp0H B rrpou;ecc 
JIHKBH.IJ:aQHH, 

- npn 3a,n;epiKKe IIOKynaTeJieM 0IIJiaThI cqeTa­
<paKTypbI Ha cpoK 6onee 30 ,D;HeŘ. 

PaCTOpiKeHHe ,[{oroBopa BCTyrraeT B ,n:eŘCTBHe 

B ,n:eHI, H3Bern;eHH» 06 3T0M BTOpoň 

;:i:oroBapHaarorn;eň.cx cTopoHe. l10KynaTeJI1, 
no CB0eMy B@6opy rrpH cyrn;ecTBeHH0M HapyrneHHH 
YCJIOBHH ,[{oroBopa HMeeT rrpaBO pacTOprHJTb, HJIH 
0TKa3aThC.sI 0T BhllI0JIHeHHH ycJIOBHÍÍ HX qacn-1. 



7. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení 
týkající se důvěrnosti informací, náhrady 
škody, zajištění smluvních závazků, 

řešení sporů a ustanovení týkající se těch 
práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení. 

8. Smlouva může být ukončena výpovědí 
kupujícího bez udání důvodu 

s výpovědní dobou 3 měsíce, která 
počíná běžet od následujícího 
pracovního dne po dni doručení 

výpovědi. 

9. V případě předčasného ukončení 

smlouvy jsou smluvní strany povinny s 
ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky a 
obdržet své přiměřené výdaje. 

1 O. Zádná ze smluvních stran nemá právo 
předávat svoje práva z této Smlouvy třetí 
straně bez písemného souhlasu kupující 
druhé smluvní strany. 

Čl.X 
Závěrečná ujednání 

1. Tato Smlouva se řídí právem Ceské 
republiky. Veškerá korespondence, 
spojená s plněním této Smlouvy, jakož 
i uzavření této smlouvy, bude v českém 
a ruském jazyce. 

2. Ve Smluvně výslovně neupravených 
otázkách se tento závazkový vztah řídí 
ustanoveními Občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb. 

3. Smluvní strany se v souladu s§ 89a zák. 
č. 99/1963 Sb., občanského soudního 
řádu, v platném znění, dohodly, že 
místně příslušným soudem pro případ 
sporů vyplývajících z této smlouvy nebo 
spory vzniklé v souvislosti s ní je soud 
příslušný dle sídla Kupujícího. Věcná 
ani výlučná příslušnost soudu tím není 
dotčena. 

PacTOp)KeHI1eM ,[{oroBop·a He 3a-rpanrnaJOTCíl 
IlOJIO)KeHirn, Kacaiorru1eca KOHqm,z:i;eHI~ImJII,HOCTH 

HHqJOpMail,HH, BO3Mem,eHHíl y6bITKOB, o6ecnetJeHirn 

.z:i;oroBOpHbIX o6»3aTeJibCTB, pa3perneHIDI crropOB 

H IIOJIO)KeHHŘ, KaCaIOIIWXCíl rrpaB H o6»3aHHOCTeŘ, 

H3 xapaKTepa KOTOpbIX CJie)lyeT, tJTO 3TH npaBa 

H o6»3aHHOCTH )],OJI)I(Hhl rrpo.ri;OJI)KaTI:, 
cym,eCTBOBaHHe TaK)Ke IIOCJie paCTOp)KeHJUI 
)].OroBopa. 

,n:oroBop M0)KeT 6hITh pacTOprnyT 0]].HOCTOp0HHHM 
paCTOp)KeHHeM .uoroBopa IIOKynaTeJieM 6e3 
YKa3aHH» npH1IHH c TeM, tJT0 ;::i;oroBop 6y,n;eT 
cqHTaThCíl paCTOprHYTbIM no HCTetJeHirn 3 MeC»IWB 
co )lHíl, CJie.n;yrom,ero 3a )J;HeM, B KOTOpOM 61,IJIO 
.llOCTaBJieHO H3Bem,eHHe 06 O.llHOCTOpOHHeM 

pacTOp)KeHHH .n;oroBopa. 
IlpH ;::i;ocpoqHoM npeKpameHHH ,ueň:crnm1 ,n:oroBopa 
.n;oroBapHBaIOm,Hec» CTOpOHbI ofonaHhI C YtJeTOM 
COOTBeTCTByIOII],HX o6CTOílTeJibCTB BhITIOJIHHTh CBOH 
B3aHMHhle o6»3aTeJibCTBa. 

HH o.n;Ha H3 .ri;oroBapHBaJOm,nxcíl CTopoH He nMeeT 
npaBa nepe,n;aBaTh CBOH rrpa.Ba no HaCTOílm,eMy 
,[{oroBopy TpeTheŘ CTOpOHe 6e3 TIHChMeHHOro 
cornacníl rroKynaJOm,eií BTopoií .n;oroBapHBaJOm,eiícíl 
CTOpOHhI. 

CT.X 
3aKmoqHTCJihHhlC DOJIO)KCHH.H 

HacTOílW:HH ]].OI'OBOp peryrrHpyeTCíl rrpaBOM 
llerncKoií Pecny6rrHKH. Bcíl KoppecrroH.D.eHQHíl, 
CBí13aHHaíl C BbITIOJIHeHHeM ycJIOBHH HaCTOílm,ero 
,ll,OI'OBOpa, paBHO KaK 3aKJI10qeHHe HaCTOílm,ero 
,ll,OfOBOpa, 6y,ll,eT Ha qelIICKOM H pyccKOM í13hIKe. 

ÚTHOIIleHHíl .z:i;oronapHBaJOW:HXCíl CTOpOH, KOTOphie 
He yperyJIHpOBaHbI HaCTOílll],HM ,n:oronopoM, 
peryrrHpyIOTCíl TIOJIO)KeHHílMH rp~aHCKOro 
Ko.n;eKca- 3aKoHa N2 89 /2012 Cn. 3aK. 

,n:oroBapHBaJOm,HeCíl CTOpOHhl cornacHO § 89a 
3aKOHa N2 99 I 1963 CB. 3a.K. - r pa)K.llaHCKOro 
rrpoQeccyaJihHOro KO)];eKca, B .z:i;eiíCTBYIOW:eií 
pe;::i;aKQHH, ,ll,OI'OBOpHJIHCh o TOM, qTo B cJiyqae 
B03HHKHOBeHH» crropoB, BhITeKaJOW:HX M3 
co.uep)KaHMíl HaCTO»m,ero ,[{oroBopa MJIH B CBí13H C 
HHM, cy)loM TeppHTOpHaIThHOM IOpMC.llMKQMH 6y;::i;eT 
cy,z:i;, pacnoJIO)KeHHbIH B MeCTe Haxo)K.lleHHíl 
IloKynaTerr». 3TMM He 3arparnBaeTCíl KaK 

rrpe;::i;MeTHaíl, TaK M HCKJIIOtJMTeJibHaíl KOMIIeTem1.m1 
cy)la. 
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4. Pokud se jakékoliv ustanovení této 
Smlouvy stane nebo bude určeno jako 
neplatné nebo nevynutitelné, pak taková 
neplatnost nebo nevynutitelnost 
neovlivní platnost nebo vynutitelnost 
zbylých ustanovení této Smlouvy. 
V takovém případě se smluvní strany 
dohodly, že bez zbytečného odkladu 
nahradí neplatné nebo nevynutitelné 
ustanovení ustanovením platným 
a vynutitelným, aby se dosáhlo 
v maximální možné míře dovolené 
právrum1 předpisy stejného účinku 

a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením. 

5. Prodávající souhlasí s uveřejněním této 
Smlouvy včetně všech jejích změn 

a dodatků, výše skutečně uhrazené ceny 
za plnění veřejné zakázky a seznamu 
poddodavatelů prodávajícího, aby 
kupující mohl splnit povinnost 
uveřejnění dle§ 219 zákona. Prodávající 
je povinen předložit kupujícímu seznam 
svých poddodavatelů, které použil při 

plnění této Smlouvy, a to vždy k 28. 2. 
každého roku trvání Smlouvy, případně 
k písemnému vyžádání. 

6. V případě nejednotného výkladu textu 
v českém a ruském jazyce má přednost 
znění této smlouvy v českém jazyce. 

7. Smlouva Je vyhotovena ve třech 
výtiscích, z nichž každý má platnost 
originálu. Dva výtisky obdrží kupující a 
jeden prodávající. 

Ecilll Kairne~JIH6o IIOJIO)KeHHH HaCTOHm;ero 
,n;oroBopa CTaHYT He,n;eŘCTBHTeJibHbTh1H HJIB 6y,n;yT 
TaKOBbTh1H 061,HBJieHI,I, HJIH 6y,.u:yT 061,HBJieHI,I He 
11O,n;Jie)Kall(HMH B3bICKaHHIO, TO TaKOro po,.u:a 
o6cTOHTeJibCTBa He BJIHHIOT Ha .n;eHCTBHTeJibHOCTb 
OCTaJibHbIX IIOJIO)KeHHH HaCTOHm;ero )];oroBopa 
H BO3MO)KHOCTh B3bICKaHHH no HHM. Ha TaKOŘ 

crryqaň ,.u:oroBapHBaIOm;HeCH CTOpOHbI ycJIOBHJIHCb, 
q'fO OHH 6e3 H3JIHJIIHero rrpoMe,n;rreHHH 3aMeHHT 
He,n;eňCTBHTeJibHhie HJIH rro,n;rre)Kalll;Ile B3bICKaHHIO 

IIOJIO)KeHHH .n;eŘCTBHTeJibHbTh1H H rro,n;rre)Kam;HMH 
B31,ICKaHHIO IIOJIO)KeHHHMH, q-ro6bl B MaKCHMaJibHO 
BO3MO)KHOH CTerreHH ,ll;OCTH'll, TaKOfO )Ke 3q>q>eKTa 
H pe3yJibTaTa, KaKOBbI 61,mH rrpHcym;H 3aMeHHeMbIM 
IIOJIO)KeHHHM. 

Ilpo,.u:aseu corrraceH c rry6JU1Kau;Heň HacToHm;ero 
)];oroBopa, BKJIIOqaH Bce ero H3MeHeHHH 
H rrpHJIO)KeHHH K HeMy, pa3Mep pearrbHO 
OIIJiaqeHHOH CTOHMOCTH BbIIIOJIHemui: fOC3aKa3a, 
a TaK)Ke CIIHCOK cy6rrOCTaBII(HKOB rrpo.n;aBI.i:a, qT06h1 
IIOKyrraTeJib Mor BbIIIOJIHHTb ofor3aTeJU,CTBO 
rry6JIHKaQHH corrracHO § 219 3aKOHa NQ 134/2016 
CB. 3aK. 0 pa3Mem;emrn rocy,.u:apcTBeHHbIX 3aKa3OB. 
Ilpo,.u:aBeu o6»3a.H rrpe.I(OCTaBHTb IIOKyrraTemo 
CIIHCOK CBOHX cy6rrocTaBII(HKOB, KOTOpbie rrpHHIDIH 
yqaCTHe B BbIIIOJIHeHHH ycJIOBHŘ HaCTOHm;ero 
)];oroBopa, ,n;errM 3TO Bcer,.u:a K 28. 02. Ka)K,ll;oro ro,.u:a 
,neňCTBlrn )];oroBopa HJIH peampyro Ha IIHCbMeHHOe 
Tpe6oBaHHe. 

IlpH HeCOBna,ri;eHHHX B HHTepnpeTaI.J;HH TeKCTa 

Ha qeIIICKOM H pyccKOM 5!3bIKax 

rrpeHMyll(CCTBeHHhTh1 »BJIHeTCH TeKCT ,.u:oroBopa 
Ha qeIIICKOM »3hlKe. 

)];oroBop COCTaBJieH B Tpex 3K3eMnJIHpax, K8)1{,n;bIŘ 

H3 KOTOphlX o6rra,ri;aeT CHJIOH opHmHarra. )];sa 
3K3eMnmi:pa rronyqaeT rroKyrraTeJib, o,n;HH norryqaeT 
rrpo,n;a.Beu;. 
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8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že 
tuto Smlouvu uzavřely svobodně a 
vážně, že jim nejsou známy jakékoliv 
skutečnosti, které by její uzavření 

vylučovaly, neuvedly se vzájemně 

v omyl a berou na vědomí, že v plném 
rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
plynoucí z vědomě nepravdivých jimi 
uvedených údajů a na důkaz svého 
souhlasu s obsahem této smlouvy 
připojují pod ní své podpisy. 

Přílohy: 

Příloha č. 1 - Seznam náhradních dílů pro: 
- motory AI-9V 
- motory AI-25T 
- motory TV3-1 l 7 
- reduktory VR14/24 

- bude doplněno dle nabídek 

Příloha č. 2 - Vzor EUC- certifikát 
konečného uživatele 

Příloha č. 3 - Katalogizační doložka 
Příloha č. 4 - Požadavky SOJ 
Příloha č. 5 - Čestné prohlášení 

V Praze dne: 1 O- t 7 Gl l 
Kupující/IloKyrraTeJih 

LOM~Flt/\H/\ 

32 

LOM PRAHA s.p., fiskarstá 27018, 108 00 Praha 10. Malešice 
lč 00000S15, Dič CZ0000051S. Zápis v Obchodním rejstlílcu 
vedeném o 283 

vedoucí odboru nákupu 

KIDK,D;M H3 .n:oroBapHBaIOIÍl;I-IXCH CTOpOH 3MBJUieT, 

qTo HaCTOHII.J:HH ,[(oroBop 3aI<JnOqeH Ha OCHOBe ee 

CB06o,n:HOH H cephe3HOH BOJIH, TIO eií He H3BeCTHhI 

KaKu:e-Jm6o o6cTOHTeJihCTBa, K0TOphie 6@ 
HCKJIIOqaJIH ero 3aKJII0qeHue, qTo CTOpOHhl 

He BBOMT .n:pyr .n:pyra B 3a6rry~eHHe 
H npHHHMaIOT B0 BHHMaHHe, qTo OHM B IlOJIHOM 
061,eMe HecyT IOpH,n:HqecKyio 0TBeTCTBeHHOCTh 
3a C03HaTeJihH0 YKa3aHHhle HMM HenpaB,lJJIBhie 
,l:{aHHhie, H B .D:0Ka3aTeJihCTBO CBoero cornacffjf 
c co.n:ep)KaHHeM HaCToxmero .n:oroBopa OHM 
CKpenJIHIOT ero CBOHMH no,nnHCHMH. 

IlpHJJO:lKeHHH: 

Ilp1rno)KeHHe .N°!:! 1 - IIepeqenh 3aJiqacTeií .IJ;JJH: 

- .n:mrraTeJIH AI-9V 
- .IJ;BHraTeJIH AI-25T 
- ,n:BHraTeJIH TV3-l 17 
- pe,n:yKTOphI VR 14/24 

- 6yoem OOnOJ/HeT-W no 
npeOJIO:J/CeHUU 

IlpHJIO)KeHHe NQ 2 - O6pa3eU EUC-cepTmJJHKaT 
KOHeqHoro TIOJlh30BaTeJIH 

IIpHJIO)Kem1e NQ 3 - Knay3yrra KarnrrorH3aQHH 
IIpHJIO)KeHHe NQ 4 -Tpe6oBaHHH no o6ecneqemuo 

rocy.n:apcTBeHHOro KOHTPOIDI 
KaqeCTBa. 

Ilpu:rro)KeHHe N2 5 - IlpHCH)KH0e 3MBJieHHe 

Prodávající/II po.n:aaeu 
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Příloha č. lffipHJIO)KeHHe .N!! 1 

Pův. Poř. Cena 
Termín, 

č. ě. 
Nomenklatura Název Výkresové Nslo MJ Počet 

EUR/ks 
Celkem EUR kalend. 

dní 

l I 1830319300070 KROUžEK TĚSNÍCÍ 21 ,SXl,9 2267 A-232-2/022-025-l 9-2-043-A 
2 8 1830319300270 KROUžEK TĚSNÍCÍ 27,5X2,5 2267 A-22-2/028-032-25-2-043-A 
3 47 18303 19300895 KROUžEK TĚSNÍCÍ 51,6Xl,9 0-5-0225/0250050225 
4 52 1830319300640 KROUžEK TĚSNÍCÍ 87,5X3,6 2267 A-203-2/089-095-36-2-043-A 
5 63 1975000471703 KOMPLET 1:10 4717AT 
6 69 )975000000423 KOMPIET I: IO MKT-4-2A 
7 73 1975000024101 KOMPLET I: IO MKV-241 
8 78 l 976855524100 UHLÍK 555241 
9 79 1975510062201 MIKROVYPÍNAČ V622AG 0902701019-99 

10 81 1977834507384 KOMPIBT 1:10 SKN-11-1 2.S. 

Ce~eHa: 102.118,30 EUR bez DPH (jedno sto dva tisíc jedno sto osmnáct EUR a 30 centů/ 102.118,30 EYP 6e3 H,l.],C 
CTO roie ThlCWUI CTO BOCeMHa~u,aTb EYP 30 u,eHTOB) 
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Příloha č. 2 

DOKLAD O KONEČNÉM UŽITÍ 

(dle§ 15 odst. 4 písm. b), zákona č. 38/1994 Sb.) 

Stát konečného uživatele: 

Užití vojenského materiálu: 

Obchodní firma, název 
a sídlo dovozce: 

Konečný uživatel: 

Dovážený materiál: 

Antireexportní doložka: 

Informace o konečném užiti: 

Smlouva na dodávku zboží: 

V Praze dne ......... . .... 2023 

Česká republika 

náhradní díly na letecké motory AI-25TL 

LOM PRAHA s.p., 
Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 10 - Malešice 

Náhradní díly na letecké motory AI-25TL, dle specifikace 
uvedené v KS č. . .. k DNS na dodávky náhradních dílů pro 

letecké motory a reduktory vrtulníků řady Mi. 

LOM PRAHA s.p. prohlašuje, že u uvedeného zboží nebude 
měnit jeho směrování, ]odění nebo je reexportovat na jiné místo 
určení, bez oprávnění zodpovědného českého orgánu. 

Náhradní díly budou použity a spotřebovány při provádění 
oprav leteckých motorů patřícím Ministerstvu obrany 
Ázerbájdžánské republiky subjektem LOM PRAHA s.p. v 
rámci opravárenské činnosti uskutečňované v souladu s 
předmětem podnikání uvedeném ve výpisu z Obchodního 
rejstříku. 

Kupní smlouva č ....... ze dne .. . .. . ...... . 
k DNS na dodávky náhradních dílů pro motory a reduktory 
vrtulníků řady Mi 

LOM PRAHA s.p. 
 

vedoucí oddělení nákupu 



Pl'floha č. 3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA 1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně• 
závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního 
systému NATO (dále jen ,,NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen ,,JSK") se 
prodávajfcf zavazuje: 
1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogí:zaci 

(dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (plati i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru 
ve formátu JPG, rozlišení do l 024x768 bodú2

; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahuji technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodu, nebo 
ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogizace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identifikace jiným zptisobem. 

3. Doručit OKM SPÚK v termínu (uvést termín odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podmínkám plnění smlouvy nejlépe v rozmezí 6()..45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích miJno NA TO či Tier 24 a podléhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději (uvést termín 
odpovúlajicí počtu zpracovávaných transakcí LNC a reálným podmínkám plnění smlouvy nejlépe 
v rozmezí 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně zrněn u po)ožek 
majetku na.kupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydánún 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky". 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
16001 PRAHA6 

TEL.:  
FAX:  

INTERNET: www .okm.army.cz WAP: http://wap.okm.anny.cz 
E-MAIL:  

1 Platná pro kupnl smlouvy uzavírané po l. lednu 201 I. 
2 Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro 6čcly JSK a NCS. 
1 fY.zíckl nebo Olivnická osoba, d!žitel ~ědCc:ní podle § 11 zákona č. 3091.2000 Sb., o obranné stalí.dardiz.aci, kata1ogiµci a státnlm ovi!fovánl 

Jtlkosti výtobki) a služeb určenych k zaj1štěrt! obtahy stAtu a o změn! živnostenskéhó zákona. Aktllálni seznam katalogizačnich agcnnu umlstl!n 
na www okm.army.cz. 

' AlctuAlní seznam zemi NA TO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na www.okm.anny.cz. odkaz na www.jnt/stlUctur/ AC/135/wclcome.htm. 



SPÚK - Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

Ptiloha č. 3 smlouvy 

Položky musí být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy 13 místné. 
Na začátku KČMjc vždy nula. 

Sloupec 3 - Skladové číslo NA TO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Codificatíon Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž 13 místné. Více infonnací o NSN naleznete v sekci Katalogizace -Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle zásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvů (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovník katalogizační agentury (KA) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro splnění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-li patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že není nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník K.A ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 5 - Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvů s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři číslice; Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více infonnací naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 6 - Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přil'azeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více informací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace - Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Refereněni číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svůj výrobek 
označuje. Pro označení výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více informací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 
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Sloupec 8 - Katalogizaění kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NA TO Commercial and Government Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NA TO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(IČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výr-0bek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že výrobce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřazen nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více infonnací o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původní název 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné označení než výrobce. Někdy je místo původního 
názvu používán tzv. obchodní název (trade name). Je-li název v cizím jazyce, je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec 10 - Dokumentace 

Ve sloupci Dokumentace se uvádí kód, kteiý určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a zároveň, z.da byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-li se 
o výkresovou dokwnentaci, je uveden kód 1. V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřící jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloupec 12 - Identifikátor vzácných kovů (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vyQCre dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC <Precious Metals Jndicator Code). V ostatních 
případech vloží do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci 11. Bez uvedeni ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 - Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podmínek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřici jednotky délky 

Ve sloupci 15 se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 001, pro centimetr 013 a pro milimetr 012. 

Sloupec 16 - Délka 

Délka pomyslného hranolu, kteiý lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šiřka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 
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Sloupec 19 -Kód měřicí jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotnosti, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21 - Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód (bez teček) klasifikace CZ-CP A, kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vzájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede v prvním řádku kořenový 
tzv. ,,TOP'' prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinací číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. O. I (kanón), 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), ... 0.n pro 1. úroveň. Dále 0.1 .1 
(h]aveň)., 0.1.2 (závěr), 0.1.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté 0.1.1.l. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizační agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané katalogizační agentury pouze u řádků, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NATO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku- tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvede jednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 
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Příloha č. 4 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního ověřování jakosti a podmínky pro jeho provádění 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na z.ákladě rozhodnutí Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úfad"), státní ověřování 
jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobku a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených touto 
smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Government Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 
úřad'"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 
a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle 
§ 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a pož.adavky na státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této srn louvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, I. vydání, POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 2131, Ed. C, 
Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL INSPECTION AND 
TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648, 4. vydání, POZADAVKY NATO NA PLANY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C, 
NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu 
(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zaprácuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů ajimí realizovaných 
poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení 
státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské smlouvy se 
zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

10.Prodávajíci bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

11.Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 
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12.Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13.Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace 
a smlouvy. 

14.Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny své 
žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k 
vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Ufad žádost 

Předloží-li prodávající žádost: pouze vezme posoudí a vyjádří se posoud{arozhodne 

na vědomí kní oní 

odchyJky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchylky X 

SkupinaB výjimky X 

mtěny X ... 

Poznámky: 

1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na tákticko-technické parametry výrobku, 
ueho instalaci, uvedeni do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 
bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny 8. 

3. Objasněni odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona č.309/2000 Sb. 

15.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-Ji vůči němu 
uplatněna. 
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ílpHnO>t<eHMe N!:! 4 

Tpe6oeaHM.FI no 06ecne'feHMt0 rocvAapaeeHHOM npoeepKM Ka'feCTea 

06'beM rocyAapCTBeHHOM npoeepKM Ka'leCTBa M yC/IOBMR eě npoBeAeHMR 

1. CTOpOHbl A0í0B0pM/lHCb, 4TO npM MCnOJIHeHMM f\aHH0r0 A0roBopa Ha 0CH0BaHHH peweHl1R 
BeA0MCT8a AflR o6opoHHOH CTaHAaprn3a1.v-11<1, KaTa11or1<13aU,HM H rocy,QapcreeHHOM npoeep1rn 
Ka'-teCTea (Aanee T0/lbK0 „Bep,OMCTBO") npHMeHHTOI rocvAapcreeHHaR npoeepKa Ka4eCTBa B 

cooreerCTBHM c 3aK0H0M N!! 309/2000 C6. "06 o6opOHHOH CTaHAapni3at,V'll1, KaTa/lonuau,MH, 
rocyp,apcreeHHOM npoeepKe Ka'-teCTea M3Ael1HM H yc11yr, npeAHa3Ha'-teHHbJX AflR o6ecne4eHMfl 
3a~MTb1 rocyAapcrea M 06 M3MeHeH11M 3aKoHa o npeAnpttHMMaTeJJbcrBe" s Aetkrey10L11ei1 
peAaKU,HH (8 AéMbHei1weM „3aK0H N!! 309/2000 Ce. 3aK. AKTOB") B o6beMe M npH yC/l0BMRX 
ycraH0B/leHHblX HaCT0ffl.l\HM p,oroeopoM. 

2. CropOHbl npHHHMalOT K CBeAeHMIO, \JT0 B C/ly'lae np0H3B0JJ,CTBa 3a rpaHH4ei1 B C00TBeTCTBHH c § 19 
a63. 2 3aK0Ha N!! 309/2000 Ce. 33K. AKTOB Bep,0MCTB0 HMeer npaeo cp,e11aTb 3anpoc 
rocyp,apcTBeHHOH npoeepKH Ka4ecrea e aHa11or114H0M eep,oMcree 111111,1 opraHe (Government 
Quality Assurance Representative) rocyp,apcTea, rp,e npoH3B0AHTCfl 113p,en111e (e p,anbHei:íweM 
11MH0CTpaHH0e BeAOMCTBO"). 8 AaHH0M cny"lae npop,aeeu, He3aMeAflHTe/lbH0 nepep,acr BeA0MCTBy 
p,orosop C HH0CTpaHHblM np0H380JJ,HTe/leM H ,O,0KyMeHTa41110 Ha 1,13p,e1111e, K0TOPYIO OA06pHJ1 
noKynaTe/lb, Ha aHr/111HCKOM A3b1Ke 111/IH Ha R3b1Ke, HCO0/lb3yeM0M B crpaHe npo1113e0AHTe/lll 
H3Ae/lMR. 

3. rocyAapcraeHHaA npoeepKa t<ao.feCTea B 3a8HCMM0CTH 0T MeCTa np0M3eOACTBa H3Ae/1Hll 
npoB0AMTCfl: 

a) npe,o,crae111Te11eM Bep,oMcrea Ha reppMT0PHM '-lewcKoM Pecny6n111<111, 11111<1 
b) npeACTaBHTe/leM HH0CTpaHH0ro eep,0MCTBa 3a rpaHHL4ei1. 

4. B paMKax rocyp,apcreeHHOM npoeepKH Ka1.1ecrea 6ytJ,eT npoeoAHTbCR cne41,1a111131,1poeaHHblH 
HaA3op H 0l<0H'-taTe/lbHa.A npoeepKa B C00TBeTCTBHH c § 24 1-t § 29 3aK0Ha NQ 309/2000 Ce. 3aK. 

5. lllcnonHMTenb o6R3yerot .Aoroeop11TbC.fl c cy6no,o,pAA"IHK8MH 06 yCJ10B11Rx rocyAapcreeHHOH 
npoeepKH Ka"fecrea cornacH0 ycn0BHAM, npMeeAeHHblM B p,aHH0M A0roeope. 

6. rocyp,apcreeHHafl npoeepKa 1<a4ecrea He 1o1a6aem1ei- npop,ae1.1a or 0TBercreeHH0CTH aa Ae$eKTbl 
H3Ae/1Hfl. 

7. ílpOAaBet1 o6!l3aH eblO0JlHflTb Tpe6oeaHHll cornaCH0 '-lewcKoro o6opoHH0ro CTaHp,apTa ČOS 
051673, 1-oe H3JJ,aHMe, Tpe6oaaHHR HATO K npoeepKe Ka'-tecrea npH ebtX0/J,H0M K0HTpo11e M 
111cnb1taHHllx (11111,1 >t<e AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, HATO Quality Assurance Requirements For Final 
lnspection and Test). 

8. nepeA Hal!anoM Bblno11HeHHfl A0roeopa npo,o.aee4 cocraBHT n11aH Ka'-lecrea AJ!R H3,Qem-1R cornacHo 
"lewc1<0My o6opoHHOMY CTaHAapry ČOS 051648, Tpe6oeaHMR HATO K nnaHaM Kallecrea - IM1111 >t<e 
AQAP 2105, "1a,o,aHMe C, HATO Requirements For Deliverable Quality Plans). ílnaH Ka\4ecrea 
npeACTaB/llleTCR ílpop,ae40M npep,CTaBHTe/110 Be,O,OMCTea jMHOCTpaHH0ro eep,OMCTBa) p,1111 
paCCMOTpeHHfl 11 AOOO/IHeHMH. ílpo.Aaee1.1 BK/ll04HT B ,o,aHHblM nnaH B03MO>t<Hble 3aMel.faHHR 

npe,o,crae111re11R BeAOMCTBa (1-1HOCTpaHHOro ee,O,OMCTBa), K0T0Pble HMelOT 0TH0WeHMe K ero 
p,eRTe/lbHOCTH. 

9. ílPOAaeeu, npeACTaBHT npeACTaB11Te1110 Bep,OMCTea (IIIHOCTpaHHOro ee,o,oMCTBa) cn11coK 
cy6nOAPRA4HKOe H Bbln0/IHeHHblX IIIMH cy6nocraeoK, 4T06b1 OH onpeAe/lH/1, B OTH0WeHIIIH Ka1<oro 
cy6nOAP11A4HKa 6yAeT np11MeHeHa rocyAapcreeHHaR npoeepKa 1<aYecrea. ,l),IIR o6ecne4eH11111 
rocw~apcreeHHOM npoeepí<H Kallecrea 8 0TH0WeHIIIH onpeAe/leHHblX cy6nop,pRA4MKOB 
HC00/IHHTe/lb nepep,acr npeACT8BMTe/llO BeA0MCTBa (HHOCTpaHH0r0 aep,OMCTBa) C0OTBeTCTBYIOl.l\llte 
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AOrOBOpbt HenocpeACTBeHHO nocne HX 3aKJ1I0'1eHMR, C BHeCěHHblM11 YCllOBHRMl-1°"1 Tpe6oeaHHRMl-1 

B CMblC/le a63. s HaCTORl.1.\ero npMIIO>t<eHHff. 

10.ílpOAaeeu. 6ecnnaTHO npeAOCTaBMT K HCíl0/lb30BaHl1IO npeACTaBHTe/leM BeAOMCTBa 

(HHOCTpaHHOrO BeAOMCTBa) ,LVIR npoBeAeHMR rocvAapcreeHHOH npoeep1<1-1 Ka4ecrsa Heo6XOAHMOe 

MaTepHa/lbHOe 06ecne'leH11e B 06běMe Bb1wey1<a3aHHOíO ČOS H/11-1 AQAP, a TaK>t<e napKOBO'IHOe 

MeCTO A/IR cny>1<e6Horo a8TOM061111R B MeCTe ocyw,ecre11eHHR ero AeRTe/lbHOCTH. 

11.ílpOAaBeu. npe,a,ocras1-1r npeACTae11re1110 Be,QOMCTBa (HHOCTpaHHOro BeAOMCTBa} AOCTyn K 

yTBep)f(AeHHOMY 11 3aperncrp111poeaHHOMY MOMnlleKTY rexHHl.leCKOH AOKyMeHTau.1-111, xpaHRW,e~Cff 

y npoH3BOAHTe/lfl 113AeJU'1R. XpaHffl1.\11HCff nOA06Hb1M o6pa30M l<OMn/leKT AOKyMeHTal\Hl1 ,O.Oll>KeH 

CO,llep)f(aTb ece npoBeAeHHble "13MeHeHl1A. 

12.ílpOAaeeu. Ha co6creeHHb1e cpeACTBa 06ecne1.11-tr Heo6xop,11Mb1e aHaJ1113bl Marep1-1a11a, 1<oropb1e 

CBR3aHbl C rocvAapcrset-iHOW npoeepKOH 1<a1.1ecrea, KaK 8 co6CTBeHHblX, TaK H B He3aBHCl1MblX 

11a6oparop11Rx. 

13.0T,o,en ynpae11eH11A Ka4ecreoM npoAaeu.a nepe,o,aer 113.o,em1A npeACTaBMTe1110 BeAOMCTBa 

(11HOCTpaHHOro BeAOMCTBa) AflR (j)11Ha/lbHOH npoeepK11 TO/lbKO noC/le BHyTpeHHeH nposepK11 C 

npeAnHcaHHblMl1 "' AO/l>KHblM o6pa30M 3ano11HeHHblMIII conpOBOAHTe/lbHblMH ,IJ,Ot<yMeHTaMi-t 

COrJlaCHO COOTBeTCTBYIOW,eH AOKyMeHTal.\1-tM 11 AOroeopy. 

14.npo,o,aseu. np11Hll!Maer K CBeAeHi-tlO, "ITO OH o6R3aH npep,oCTaBlilTb npeACTaBHTe/110 Be,o,oMCTBa 

(1-1HOCTpaHHOro BeAOMCTBa) ece C8011 3aABKH Ha OTKJlOHeHMff, "1CKJ1IOl.leHl-1ff H/111 H3MeHeHMR 

H3Ae/11'1R, a TaK>t<e 'ITO nOJlY'faTenb yno/1HOM041'1Jl BeAOMCTBO (HHOCTpaHHOe BeAOMCTBO) 

o6pa6aTblBaTb 3aRBKH npo,(\ae4a Ha pa3peweH11e OTK/IOHeHHH, IIICK/IJO'leHl-1H 1,1 113MeHeHMH 

M3Ae11HR e CJ1eAY10l1.\eM o6beMe: 

B OTHOWeHHl1 3aRBKH BeAOMCTBO 

ílOAaCT Jllf OPOAaBeu, 3aRBKy: ílpHMeT K PaCCMOTPHT H Bbl/J,aCT PaccMorp1o1r 111 

CBe/J,eHHIO 3alUIIO'leHHe no Heil npHMeT peweH1-1e 

OTK/lOHeHHR X 

ípyrma A IIICKJIIO'leHHR X ...... 

H3M€H@HHR X 

OTKJIOH@HH11 X 

ípynna 6 MCK/IIO'!eHH11 X 

113MeHeHMR X ··-
np.-iMe'laHMR: 

l.ŮTKJIOHeHI-UI, HCK/1JOlfeHH11 H H3MeHeHHR rpynnbl A RB/lRIOTCR TaKOBblMH, KOTOPble HMelOT BJlHRHHe Ha 
TaKTHKO-TeXHH4eCKl1e napaMeTpbl J.13/J,eJIHA, ero vcraHOBKY, BBOA B a1<cn11yaraU,MIO, TeXHM'l@CKOe 

06CJ1y)!(M8aH11e, peMOHT, cpoK C/IY>f<6bl, Ha,D,e>KHOCTb, 3aMeHHMOCTb, 6e3onaCHOCTb H ~eHy. 

2.Bce np04He 0TK/10H@Hl1R, HCKJIIO'l@.HMR H M3NieHeHIUI OTHeCeHbl K rpynne 6. 
3.TQIIKOBaHHe OTK/lOHéHHR, HCK/110\feHHR H H3MeHeHHR yKa3aHO B § 20 a63. 4-6 3aKO.Ha NQ309/200 C6. 

15.ílpOH3BOAHTe/lb/nocrasw,HK yc11yrH npeAOCTaBl-1T Be,O,OMCTBY (1-1HOCTpaHHOMY BeAOMCTBy) 
B03MO}l(HOCTb Y'lacreoearb e yperym-1poeaH101 npeTeH31111, e CJ1Y1.1ae, ec1111 oHa 6vAeT nponte Hero 

noAaHa. 
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, 
LOM/2023/ÚOL-5658 Přílohač. 5 

Název (,·č. právní formy): VORRENS s.r.o. 

Sídlo / místo podnikání: 
Za Strašnickou vozovnou 980/12, Praha 10 -
Strašnice, 100 00 

IČ: 28992130 

DIČ: CZ28992130 

Výše uvedený dodavatel náhradních dílů podle ruských norem pro vrtulníky řady Mi tímto 

čestně prohlašuje, 

• že neexistují žádné povinnosti vyplývající ze závazků týkajících se totožného 
předmětu plnění mezi dodavatelem a LOM PRAHA s.p., které by ze strany 
dodavatele nebyly ke dni podpisu tohoto prohlášení řádně splněny; 

• že dodávané zboží bylo do Evropské unie dovezeno v souladu s právními předpisy 
České republiky, především celními a licenčními předpisy, a v souladu se 
sankcemi uvalenými Evropskou unii, v souvislosti s vojenským konfliktem na 
Ukrajině; 

• že konečným příjemcem platby není žádná fyzická ani právnická osoba 
pocházející z Ruské Federace nebo Běloruska. 

Ing. Jitka Vomastková, jednatelka společnosti 

liJ.ť .23 ~rrens 
.................................................... \lOi\"R~s s,t,q··gsotW· .......•
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